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BCTYII

B yMoBax QUKTaTOPCHKOTO peXHMY IIEH3ypa B MEPEKJIal CTa€ BAKIMBUM
acIeKToM, 1110 BIUTMBA€E Ha Mpoliec nepenadi iHGopmMaliii Ta 3MICTy JIITepaTypHUX
TBOpiB. B KOHTEKCTI TOTamiTapHUX YypsaiB ab0 aBTOPUTAPHUX CHUCTEM, JI€
KOHTPOJIb HaJ 1H(GOPMAIIEI0 € KIIOYOBUM €JIEMEHTOM BIUIMBY Ha CYCILUILCTBO,
IIeH3ypa B TIepeKIaai Ha0yBae HOBOTO PiBHS 3HAYYIIOCTI.

Llen3ypa B mepexiajii B yMOBaX TUKTATOPCHKOTO YCTPOIO MOXKE BUSBIISTUCS
y BHUIYYCHHI Y 3MiHI MMOJITUYHO YYTJIMBUX aCHEKTiB, BIJMOBIIHO J0 171€0JIOTIi UM
NOJITUYHUX TpIOpUTETIB pexumy. llepeknanaul MOXyTb OyTH 3MyIIEH1
caMoIleH3ypyBaTtucss abo MoaudiKyBaTH TEKCT 3 METOI  BIIMOBIIHOCTI
oOMexeHHsIM Biagu. Taka ¢opMa 1eH3ypH B NepeKiajii He Juile 0OMexXye JoCTy
1o 1H(popmalii, aje i BIUIMBA€ HA PO3BUTOK Ta B3AEMOJIIIO KYJBTYp, 3MYIIYIOUU
NepeKyaadiB IIyKaTh KOMIPOMIC MK BIPHICTIO OpHUTIHAy Ta BHUMOTaMU
JUKTATOPCHKOTO pekuMy. Takuil BIUIMB MOXKE€ MaTH 3HAUYYIl HACTIAKH IS
COPUMHATTS Ta PO3YMIHHS JITEPATYPHUX TBOPIB y HOBOMY COLIOKYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI.

JUIsi HAmoro AOCHIKEHHS MU B3SUIM JJIA aHami3y nepioJ (ammcTcbKoi
muktatrypu B Itamii B 1922-1943 pokax. OcoOnuBicTIO I1i€i CcHUTyalii €
(eHoMeHanbHa BIIKPUTICT 10 IHIIUX KYJIbTYP 1, HA BIAMIHY BiJl THIIOBOI CUTYallii
3 IEH3YpOIO 3a JMKTATypH, OMHCAHOI BuUIlle, B ITanmii B Lel mepioj pO3KBITAE
nepios nepekiaaiB. Mu mpoananizyeMo, B sikiii ¢opMi iCHyBaJla IIeH3ypa B TaKii
L1KaB1ii aHTUHOMI1 AUKTATypHU Ta BIIKPUTOCTI.

Axmyanbhicms JOCTIDKEHHS TOJSiTa€ B TOMY, IO TeMa LEH3ypU B
MEepeKyaal B yMOBaX JUKTATOPCHKOTO PEKUMY BigoOpakae BIUIMB JUKTATOPCHKHUX
ypsiB Ha CBOOONY cioBa Ta OOMeXeHHs 1HpopMauii. Y [Oedkux KpaiHax 1
ChOTOAHI ICHYIOTHh YMOBH, Ji€ II€H3ypa TMPOJOBXKY€E OOMEXKYBaTH JOCTYI [0
iHpopmarllii Ta cBoOomy cioBa. JlocHipKeHHsS 1i€i TEeMH MOXKE HaAaTH
KOHTEKCTyaJIbH1 3HaHHS JJISI PO3YMIHHS CYy4acCHUX TOJITUYHUX peajiii Ta BILUTUBY

IIEH3YpU Ha KyJbTYpHUH OOMIH. B yMoOBax IeH3ypuM Ba)KJIMBO BHBYATH, SIK
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nepeKIaan MiAJal0ThCad BIUIMBY JAMKTATOPCHKUX PEXHUMIB, 1100 OI[IHUTH BIUIMB
[EH3YpHU Ha KyJIbTYpHI 3B A3KH Ta B3a€MO/IIIO.

JlochipkeHHsT 1i€i TeMH JOMoMara€ MPOBOAWTH KPUTHUYHUN — aHami3
MEepeKyIaaiB Ta X BIUIMB HA CIIPUIHATTS TEKCTIB B PI3HUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX.
Po3yminns, sk nensypa Gopmye Ta 0OMeXye CIPUHHATTS TEKCTIB, BAXKIUBO IS
PO3BUTKY JIITEPATypO3HABCTBA Ta KYJIbTypoJsorii. TakuM 4WHOM, TeMa LIEH3YpHU B
nepeKyiaii B YMOBaxX JAUKTAaTOPCHKOTO PEXKUMY 3aIHIIAETHCS AKTyalbHOIO Ta
BaYXJIMBOIO JUISI HAYKOBUX MEPEKIAIAIbKUX Ta COLIOKYIBTYPHHUX AOCTIIKEHb.

06’exkmom nocnimxenns € poman "[loptper mutist 3momnoay" (A Portrait of
the Artist as a Young Man) JIxxeiimca JI>xorica (James Joyce) ta #oro itadiichbKuii
nepekiiag aBropctBa Uesape [1aese 1933 poxky.

Ilpeomemom nNOCHDKEHHS € 3aMiHU Ta BUWIyYeHHs, 3MidcHeHi Yesape
[TaBe3e, B iTalmiiChbKOMY TEpeKIIaJii 0OpAHOTO AaHTJIIMCHKOMOBHOTO XYI0KHBOTO
TBODY.

Mema 11i€i poOOTH TMOJSATAaE y BU3HAUYCHHI XapakTepy, SKOro HaOyBae
LEH3Yypa aHIJACKO-1TaTIHChKUX MEPEKIIAAIB y nepio QalmcTCbkol TUKTaTypH.

VY xoai gochimpKeHHs 331 TOCSTHEHHS TIOCTABJICHOT METH OYyJI0 BUKOHAHO
HACTYTHI 3A60AHHA:

- CHCTEMaTu3yBaTH HAYKOB1 MOJOXEHHS, [0 CTOCYIOTbCS TEMH
JTIOCJIIJDKCHHS,

- IpoaHaji3yBaTH XapakTep (amucTtcbkoi aukrtarypu B Itami Ta
CTaBJICHHS JI0 MEPEKIIQIIB B IIEH MepioI;

- o0OpaTu aBTEHTUYHHM AaHIJIIACBKOMOBHUW XYJOXKHIM TBIp Ta MHOTO
1TaiChKUM TTepeKIa;

- BUSIBUTH 3HAUyIll po301KHOCTI MK TEKCTOM OpHTiHAIY Ta MepeKaiy;

- TpoaHa]i3yBaTH CTpaTerii Ta TpaHcdopmallii, 3aaydeHi nepekaagadem,
BIJINOBITHO JI0 TOTPEO KYJIBTYPOJIOTIUHOT IIEH3YPH.

Marepian nociimkeHHs Oyiao oOpaHO 3 OpPUTIHAIBHOTO AHTJIOMOBHOTO

TekcTy pomany A Portrait of the Artist as a Young Man, aBTopom sikoro € James
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Joyce, Ta oro itamiiicekoro nepekiamy Dedalus: Ritratto dell'artista da giovane,
BuKkoHaHoro Cesare Pavese.

MeToaamMu TOCITIKEHHS OyJIn Taki:

® JemoO aHanizy ma memoo cuHme3y NI aHa3y HAyKOBOi JITepaTypH,
BUOKPEMJICHHS MO3UIIIH, HEOOXITHUX JJISl HAIIOTO JOCITiIKEHHs, Ta (POpMyBaHHS
TEOPETUYHOT 0a3M I[LOTO JAOCTIKEHHS;

® Mmemod 008i1bHO20 000uUpaHHsa IS BUOOPY TEKCTy OpHUTIHANy Ta Horo
NepeKIaay;

® uemoody cyyinbHo2o OobupanHs st (GOPMYBaHHS MPUKIAIOBOI 0a3u
JIOCHIIJKCHHS,

® MemoO NOpIGHAHHS MEeKCMY OpUIHALY mMa meKCcmy nepexkiady s
BUSIBJICHHS (DparMeHTIB/€JIEMEHTIB TEKCTy OpWriHANYy, sIKIi Oylau BUIydY€HI 3
nepekiiany, i GparMeHTiB, 3aMIHEHUX THITUMHU €JIEMEHTaMU 1TallIiChKOiI MOBH.

HaykoBa HOBHM3Ha JOCIIKEHHS IOJIATa€ y TOMY, 110 B HbOMY BIIEpILE
BUSIBIICHO XapaKTEPUCTUKU KyJIbTYPOJOTIYHOI IIEH3ypU TMEPEKIaaiB TBOPY
H.Jlxoiica B Itami mnepiogy ¢ammcrcbkoi aukrarypu. HaykoBa HOBH3HA
y3arajbHEHa B TAKUX MOJIOKEHHAX, 110 BHHOCATHCH HA 3aXHCT!

1. 3a yaciB qUKTAaTypH 3a3BUYail 3MICT Ta (hopma MepeKsIaaiB MiIJal0ThCs
BIUIMBY II€H30DPIB, $Ki BCTAHOBIIOIOTH TI€BHI CTaHAAPTH Ta OOMEXEHHS s
ajanTariii 3MICTy MiJ BAMOTH TUKTaTOPCHKOTO PEXUMY.

2. Iramiicbka Biajga mnepioay Qamm3My Ha IMOYATKy 3a0XO04Yy€ MPUILIUB
NepeKsaay 1HIIOMOBHOI JITEpaTypH, ajie MOTIM MPOXOIUThH JBl XBUJII MPOTECTIB
NPOTU JCLIEBUX MEPEKIIaJiB Ta MPOTU MEPEBAKAHHS KUIBKOCTI MEPEKIaaiB HaJ
ABTEHTUYHOIO 1TATIMCHKOIO JITEPATYPOIO.

3. Iramiicbka neH3ypa nepioay ammuzMy (HOKyCYeThCS HE Ha 3MICTI, a Ha
KUTbKOCTI mepekiamiB. s Itamii BaxiauBO MATpUMYBATH o00pa3 "KOJIHMCKHU
KylIbTypHu'", a HEKOHTPOJIbOBAHA KUIBKICTh TMEPEKIAiB TOYMWHAJIA CTBOPIOBATH
BpaXEHHS BIJICYTHOCTI aBTEHTUYHOI Cy4aCHOI 1TaIHChKOI JITEpATYpPH.

4. OCHOBHOIO CTpaTerito Nepekiaay 3a 4aciB AUKTaTypu B Itamii oOupaiu

"omoMaIIHeHHA", HaMaralouuch 3aMiHAMH Ta BUIYYEHHSIMHU 3MEHIIUTU KYJIbTYpPHY
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PI3HUIIIO MK OpPUTIHAJIOM Ta MEPEKIaT0M, HAOIMKYIOUM TEKCT J0 1TaliiChKOTO
yUTaya.

5. Uesape IlaBese y mepexmani pomany J[xeiimca J[xoiica "[Toprper MuTIs
3MOJI0ly" TMPOBOAUTH KYJIbTYpHY aJanTallilo LUISIXOM 3aMiH Ta BUIIYYECHb,
BIIPOBA/KYIOUM CTUJIICTHYHY "M'SKICTH" Ta MOXIWBY LEH3YPY, BHUPAXKEHY ¥y
BWIYYCHHI HACMINUIMBUX (Ppa3 Ta IHIIMX €JIEMEHTIB, BKa3ylO4Yd Ha CTparerii,
COpSMOBaHI Ha aJanTaliio TEKCTy A0 1TaliiChKOrO CEepelOBHUINA Ta CIPOIICHHS
JUIS YUTava.

IIpakTnyHa wiHHICTH POOOTH TOJATa€ y MOMKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS i
OCHOBHHX PE3YJIbTATIB 1 BACHOBKIB y TEOPETUYHUX KypCax Ta CIELKYypcax 3 Teopii
Ta 1CTOpIi MEpeKnazy, a TaKoX Yy MOAANBIIMX JOCHIUKEHHSIX CTYACHTIB Ta

acIipaHTiB.



PO3I1JI 1. IOHATTA HEH3YPU B IIEPEKJIAJJAIIBKUX CTY AIAX

1.1 BiuiuB HeH3ypu Ha nepexJiaj

[Tepexnan — me mporec nepenadi 3micty abo iHdopmartii 3 ogHieT MOBH Ha
IHIITy TaKUM YMHOM, 1100 30€perTd CyTHICTh OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 1 3pO3YMITH
Horo B iHMIINA MOBIi. BiH MOke BKIIIOUaTH B ceO€ BIATBOPEHHS TEKCTY 3 JpKepera Ha
IITHOBY MOBY, 3 YypaxyBaHHSIM JICKCHYHUX, TPAMATHUYHUX Ta CTPYKTYPHHX
ocobmBocTeil 000X MoB. llepexiiasi BUKOPUCTOBYETBHCS [JISl CIIIKYBAaHHS MiXk
JIOJbMHU, SIKI TOBOPATH PI3HUMU MOBAaMH, JJI PO3MOBCIOKEHHS 1H(pOopmarlii Ta
KylIbTypHOTO 0OMIiHY. lle ckmamHuii BujJ AISUTBHOCTI, SIKHA BHMAara€ BHCOKOTO
PiBHS MOBHOI Ta KyJIbTYpHOT KomrieTeHii [1, C. 8].

IcHye Oarato BHMOT, sIKI IOBUHEH BUKOHATH NEpeKiaaad, o0 OTpuMartu
XOpOIIUNA 1 3pO3yMUIHIM TEKCT. 30KpeMa, BiH MOBHUHEH 3aJ0OBOJILHSITH HACTYIHI
nyHKTH: (1) moBHe 3HaHHS MOBH Jxepena (M), (2) noBHe 3HAHHS LILJILOBOI MOBHU
(IIM) (3) rmboke 3HaHHS MOpeIMEeTHOI 00sacTi (4) MOBHI 3HAHHS 3 TeEOpil
nepexiany [42, p. 156]. Ta He 3Bakaroun Ha HEOOXITHI KOMIIETEHIIIT y KOXKHIH 13
cdep, nepekiagayeBi y Oyab-SKOMY pa3l JOBOAUTHCS BPEIITI-PEIIT PO3CTABISATH
MpIOpUTETH 1 OOMpPATH CTpATETii MEPEKIaAy B 3aJIEKHOCTI B ITLICH.

[lepexnagay Moke MIAKOPUTUCA YU MPOTUCTOATH I[IHHOCTSIM BHUXIJHOI a00
UTBOBOI KYJIBTYPH, | B 3aJIKHOCTI BiJ I[bOTO BIH HaJa€ IepeBary OJHIN 3
MO>KJIMBHX CTpaTeriii — ouy>XKeHHs 400 0JIOMAlTHEHHSI OpUTIHATTY.

OnomaniHeHHsI Ta OUy>KEHHS — 11€ JBI BaXXJIUB1 CTpaTerii B Mepekyal, siKi
BIUTMBAIOTh Ha CHOCiO mepenadi TEKCTY 1 KyJIbTYpHUX acmekTiB. TepmiHu Oyiu
BBEJICHI aMEPHKAHCBKUM  TEOPETHKOM  Tiepekiamo3HaBctBa JI.  Benyri.
OmoManriHeHHs BiI3HAYAETHCS BUKOPHUCTAHHSAM IUIABHOTO, 3pO3YMLUIOTO CTHIIIO 3
METOI0 3POOUTH IHIIOMOBHHM TEKCT OLIBIN AOCTYITHUM JJisi YUTAYiB ILJIHOBOI
MOBH, TOJ1 SIK OUYXXEHHsI Iependayae CBIIOME MOPYIIEHHS HOPM I[IJIbOBOT MOBH 3

METOI0 30€peKEeHHS YYKUHHOCTI opuriHany [56].
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3rigHo 3 JI. BeHyTi, nomecTtukarlis — 1e¢ NpupojHa TEHACHIIIS MepeKiIaay,
10 TIOJIATAE Y TUTABHOMY, 1TIOMAaTHYHOMY Ta MPO30POMY BIITBOPEHHI, SIKE€ CTHpAE
1HO3eMHI XapaKTEPUCTUKU OPUTIHAY | MiIIAMTOBYETHCS 10 TIOTPEO Ta IIHHOCTEH
BITUM3HSHOI/IIIJILOBOT  KYJIBTYpH. Y pe3yJbTaTi JIOMECTHKallli BCl 1HO3EMHI
€JIEMEHTH AaCHUMUIIOIOTHCSA JIOMIHYIOUOIO KYJIbTYPOIO MOBH TMEPEKIaay, TaKUM
YUHOM TMO30aBJISIIOYUCh XapaKTEPUCTUK, NPUTAMAHHUX KYJIbTYypl OpHUTIHAIY.
[Hakme Kakydd, JOMECTHKAIlA — I MAXiJ, SKAWA aKIeHTYE Ta IiJIKPECIoe
KyJIbTypy MOBH Tiepekiiany, a0o LUIbOBY KYJIbTYpY, HaONMKAIOYM aBTOPIB
JITepaTypHOTO MPOIYKTY 110 ayauTopii [62].

[Ipouec nepeknany mnepeadavae 3HAYHI IHTEpPHpETALIdHI 3yCHUIUIA 3 OOKY
nepekyiajgada, 1 e 4acTo TiIrHe 3a co0oro, 3a BHUCIOBOM [‘amamepa, "BupasHe
nosicHeHHA'": “ImnepatuB BIpHOCTI, SIKUM Ji€ AJis Oyb-IKOTO MEepeKIaay, He MOXe
NpUXOBATU (PyHIAMEHTaJbHI BIIMIHHOCTI, IO ICHYIOTh MIXK PI3HMMH MOBAaMHU.
HaBiTh xoiu MM MaeMO HaMmip OyTH CKpPYITyJIbO3HO BIPHUMH, HaM JOBOJUTHCS
CTUKATHUCS 31 CKJIAJIHOIO CUTYalll€l0, KO Tpeba poOUTH Helerkuil BuoOip. Skino
MU XOYE€MO MIJKPECTUTH B MOBI MEpEKIaay IMEBHUN aCIEKT OpUTIHANY, SKUU
3JJA€ETHCSI HAM Ba)XJIMBHM, 1€ MOXE CTaTHCS JIMILIE TOJI, KOJM MU BIJICYyBa€EMO Ha
JIpYruil Tuiad abo HaBITh CTUPAEMO 1HIII aCTIEKTH, SIK1 IPUCYTHI B TeKCTl. OgHaK 1e
came Te, IO 5 Ha3uBaro 1HTepnperanicto. [lepexnan, sk 1 Oyab-sKa IHTEpIIpeTAaIlis,
€ BUpPa3HUM MOSICHECHHIM™ [25].

[Ipo opieHTOBaHICTh NEpeKady Ha LUIbOBY KyJIbTYpy B pi3HHUX cdepax
TOBOPUTh TaKOX 13painbchbkuil pocimigauk [imeon Typi B cBoix poborax:
“Ilepexyia, sAK TeJCOJOriYHA JisIbHICTH Par excellence 3HauHOIO MIpOIO
3YMOBJICHUH IUISIMH, SIKUM BiH MOKJIMKAHUHN CITY>KUTH, a I 1T BCTAHOBIIIOIOTHCSA
B TMOTEHIIIWHINA cuUcTeMi (CHCTEMax) pelenTUBHOI KyiabTypu. OTxe, mepekianadi
JiI0Th HacamIepe] B iHTepecax KyJbTYpH, Ha sSIKy BOHH IMEpEKIaJar0Th, a HE B
IHTepecax BUXIJHOTO TEKCTY, HE KOKY4H BXKe PO BUXIIHY KyIbTypy” [60].

YMOepTo Exo miakpeciitoe HeMUHYYICTh 3MiH, SKi BIIOYBatOThCS B MpOILIECi
nepeKIialy, 1 HaroJiolrye Ha BiJICYTHOCTI CIIPaBEIJIMBOrO PO3MOALTY B MpOIEcax,

[0 BUHUKAIOTh TIPH TIEPEXOji TepMiHy 3 OJHi€l MoBH B iHITY: “Ilepeknanatoun,
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HIKOJIM HE MOKHA CKa3aTH oJHe U Te caMe. TiyMaueHHs, ke nepenye Oyab-aKomy
MepeKyIaay, Ma€ BCTAHOBHUTH, CKUIBKH 1 SIKI 3 MOMJIMBHUX HETaTUBHUX HACIIJKIB,
mo ix mepexabadae TepMiH, MOXKHA BiAKMHYTH. Hikonmu He Oyaydd TOBHICTIO
BIICBHCHHUMH, 1110 MU HE MPOIYCTUIN YIbTpadioaeTOBUM BiIOIUCK, 1HPpauepBOHY
anmro3iro” [20].

VY nonepenniii nurati YMOepro Eko Bke HaTskae Ha 00EpEXHICTh, 3 KOO
Ma€ CTaBUTHUCA TMepeksiagad 10 cBoel mparii. Lle crocyeTscs 1 TOro, HaCKIIBKA MU
BUOWpPAEMO OYTH «BIpHUMHY» TEKCTY, 1 HACKIJIbKA MU MAa€eMO, a00 HaBiTh 3MYIIIEHI,
BIJANOBIAATH KYyJBTYpHIA pealbHOCTI MOBHU, Ha sKy mepeknanaemo. lle neBHa
aJIr031s1 Ha LIEH3YPY: CaMOIICH3YpY a00 K IIEH3YPY BIAMOBIIHUMHU OpTraHaMH.

V rany3i nepekiago3HaBCTBa LIEH3YPY ONUCYIOTh SIK SIBUILE, sIKE 0a3yeThCs
Ha TIOJITMYHUX, MOpAJIbHUX, PEITIMHUX, €CTEeTUYHUX Ta COLIOKYJIbTYPHUX
HOpMax 1 BIUIMBA€ HA PI3HI aCHEKTH MPOLECY Mepeknamy, Takl sIK JISIbHICTh
NepeKyiaaviB, pedakTopiB, NEPEeKIaJalbKUX areHTCTB 1 Take iHme. llen3ypa
TAKOXX CTOCYEThCSI €TUKH TMEpeKiIaxy, BKIIOUAIOYM YSABICHHS TMpO IMpaBUiIa
CHIBBIIHOLIEHHSI MDK TBOPYICTIO TH€pekiazada 1 TOYHICTIO BIATBOPEHHS
opuriHaibHoro Texcty [39].

Cepen akTopiB LIEH3ypH, SIKUMHU KEPYEThCS NMepekiIaaayd, BUAUSIIOTh TaKl:

- 3OBHIIIHI, SIKI TOAUISIOTBCS Ha 30BHIMIHI (I3WYHI 3MIiHHI, SIKI HE €
YaCTMHOIO CaMoOro akTy MEpeKiaay, aje CTaloTh HEBi'€MHOI YaCTHHOI TOJIii
nepeKiaaay, 1 30BHIIIHbO-BHYTPINIHI, SIKI BXE HaJIeXaTb JO CaMOro akTy
HEepEeKIIay 1 € MPOSIBOM LIbOTO aKTY;

- BHYTpIlIHI (paKTOpU — i€ 3MiHHI, Kl HE MalOTh (PI3UYHOI MPUPOIH, alie
CTAHOBJISITh KOTHITUBHY OCHOBY JJISl aKTy IMEpeKiIaay, A€ BKIIOYAIOThCS J1Ba BUIH
MEHTaJbHOI MISTBHOCTI, SIKI HAKJIQJalOThCA OJHE Ha OJHOTO: PO3YMIHHS
(opuriHagBHOTO TEKCTY) Ta MPOAYKyBaHH (Tiepekiany) [40].

BinnoigHo, 1ie € npuKiIazaMy BlIacHe LEH3ypH 1 camouen3ypu. Llensypa ta
nepekyial "Mo3HayalTh MNPOTUIICKHI IMYHKTH Ha CHEKTPl CEMIOTHUKH: SKIIO
NEepeKyia] CIOpuse 3HUIICHHIO MEX MDK TEKCTOM 1 YuTadeM, TO IeH3ypa

HaMaraeThCsl yKpinuTH 111 6ap’epu" [22]. 3 iHII0r0 O60KY, iICHY€E 0€31114 MICIlh, OYIh
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TO MOJITUYHUX, MOBHUX YM KYJIbTYPHHX, JI€ Il IBa ACTIEKTH MOXYTb 3yCTPITUCS 1
B3aemoxisTu. lle depe3 Te, mo oOuaBa iX MOXKHA BH3HAUMTU SK "dopmy
MaHIMyJISTUBHOTO TMEPENUCYBAHHS JUCKYPCIB OJHIEI0 areHTCHKOI0 CTPYKTYpPOIO
HaJl 1HIIIO0, CIIPSMOBaHy Ha ()UIBTpaIlil0 MOTOKY 1H(OpMAIIii BiJ OJHOTO JKepesa
1o iHmoi Kyaetypu" [8], 1 uepe3 Te, 1Mo SK IIEH30pH, TaK 1 MepeKiiagadl MOXYTh
po3risiiatucs SK "BapTOBI, IIO CTOSTh Ha KIIOYOBUX TOYKAaX KOHTPOIIIO,
KOHTPOJIIOIOYH T€, 0 BXOJUTH 1 IO 3aJUIIAETHCS 1032 OYIb-5IKOI0 KOHKPETHOIO
KyJIbTYpHOIO a00 MOBHOIO TepuTOopi€eo". Burumsae, mo B mepriomy cieHapii, 1e
nepekiaa "'Crpusi€e 3HUIIEHHIO MEX MDK TEKCTOM 1 uuTadeMm'", a IeH3ypa
"HaMaraeTbCs YKpINUTH i Oap’epu", mnepmuii Moxxe OyTH OOMEXEHHM YU
3a00pOHEHMM OCTaHHIM. [0 BUMaAKy 3 IMIUTIKAIIIMM JPYToro CIEHapilo, e
nepekiaad NpUpoaHO € TaKOX 'TieH30poM' abo 'BapTOBUM', HOTPIOHO MIAXOAUTH 3
00epexXHICTIO, 00 ICHYye BaXXJIMBa PI3HULSA MDK HUMH B TIpOLECl 'BapTOBOI
JISIBHOCTI. Y BHIAAKY LIEH30pa-BapTOBOrO, OJIHA CTOPOHAa BUKOPHUCTOBYE
MaHIMYJISITUBHY BJaAy HaJl poOOTOIO IHIIOI CTOPOHM (HANpPHUKIAJ, MEpEBIpse Ta
0JIOKy€e TIOTIK 'He0a)kaHOi' JTITepaTypH 1HIIOTO); B TOM Yac sk B pa3si Mepekiiaiaya-
BapTOBOTO MAaHIMYJAIIS Peai3yeThCs Yepe3 MEePeKIalallbKuil peryroBaIbHUN
BIUIUB Ha pOOOTY SIK 1HIIOI CTOpOHU (TOOTO aBTOpa) TakK 1 BIIACHY pOOOTY
nepeksaaada (HanpuKIia, yepe3 N0JaBaHHs, BUITYyUYEHHs, MOIYJIAII0 ab0o 3MIHU B
npoiieci nepexiaay). [HmmMu cioBamu, 'BapTa’ y mepekiajadya HE Taka cama, siK
'BapTa’ y LIE€H30pa, OCKUIbKM MepeKIagay-BapTOBHUd, SK MPaBUIO, BUPILIYE
camoLieH3ypyBaTucsi abo 3MyLIeHH pOOMTH 1€ Haka3aMu 1LIE€H30pa-BapTOBOrO, B
TOH Yac [K LIEH30p-BapTOBUH 3aBXKAHU CIPIMOBYE CBOIO YBary Ha iHIIl 00’€KTH, 3a
BUHSITKOM JIUIIE TUX CUTYyaIlld, KOJU KOHTPOJb UM PETYIIOBAHHS YPSAIY IOJIO
CUCTEMHU BIIACHOI BHAaul iHpOpMAIi TaKOX € aKTOM II€H3ypH, OCKUIbKHU
OUIBIIICTh, SIKIIO HE BCl, ypsiAM B CBITI OOMEXYIOTh BHUAady iHpopmaiii 3
MIpKyBaHb '"HallioHaIbHOI Oe3meku" abo 3 IHMMX NPUYUH, SIK ISl 1HO3EMHHUX
KpaiH, TaK i Juig cBoro Hapoay [58].

Tyt mpeacraBieHuil ABOIIAaHOBUM acriekT. [lo-mepiie, MiX IEH3ypor Ta

MEPEeKIaJ0OM ICHYE MIaIeKTUYHUN 3B’S30K, B TOMY CEHCI, 10 oOWJIBa BOHU
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BIIMIHHI 1 OJTHAKOBI Y CBOiX OCHOBHHMX BJIACTUBOCTSX. [10-7Ipyre, CTOCOBHO iXHBOI
CXO0KOCTI, 1110 '0HAKOBICTH' MOTPIOHO PETENHHO BIIOKPEMITIOBATH HA JIBOX PIBHSIX:

(a) TeneosoriuHO, 'BapTyBaHHA' Yy IICH30pa O3HA4Ya€ TIEPEBIPKY Ta
OJIOKyBaHHS TIOTOKY 1HO3eMHOi 1HdopMalii, oco0auBO iH(opmarlli, sKa
BBAXKAETHCS 'HEOe3MevHor0' abo 'MOTEHIINHO HeO0e3MeyHOow Uis  IIIbOBOT
KyJIbTYpH, TOJI fK Yy Tepekiiajavya 1€ O3Hauyae 3a0e3leueHHs TOro, Moo
iHpopMarlis 3 opuriHainy (abo sikach i YacTMHA) BPELITI-pEIIT MOTpaNuia M0
1JIbOBO1 KYJIBTYPH;

(6) omepariitHo, mig 'BapTyBaHHs' (y TMepekiiaji) JJis 1IEH30pa BKIIOYAE B
cebe 1I0Ch, IO IIEH30p HAKJIaJae Ha TepeKiagada, B TOM Yac K AJs Mmepekianadya
1Ic B OCHOBHOMY € II[OCh caMO HakaaeHum [58].

®porosa I.€. Ta Jlanina O.B. nmpononyOTs O11bIII TOBHE OAYEHHS YHHHUKIB
LEH3YpHU. Y CBOiil CTaTTI BOHM BHOKPEMIIIOIOTh P13HI TUIH (AKTOPIB LEH3YPH, SKI
BIUIMBAIOTh HA IMepekiiajjaya MijJ Yac MepeKsaay JITepaTypHUX TBOPIB s
nyOmikarii [2, C. 42]:

[lepmmii TUN — 00'eKTUBHI (PAaKTOpU — BKJIOYAE B ceO€ 30BHIMIHI (DI3UYHI
3MiHHI, [0 CTOCYIOThCS TPOIECY MEepeKIIaay, Ta 30BHIIIHBO-BHYTPIIIHI, K1 BXKE €
YACTUHOIO aKTy mnepekiany. O0'ekTuBHI pakTopu MatOTh 00'€KTUBHY MPUPOAY 1 HE
3aJieXaTh BiJl BIUTUBY MepeKiiaiaya.

Hpyruil THn — BITHOCHO OO'€KTUBHI (DAaKTOpU — B1IOOpakae yCBIIOMIICHHS
nepeKiiaiaueM BUMOT IEH3YpU Ta HOTO MOXJIMBICTH BUOOPY, HACKIJIBKH CYBOPO
CJIITyBaTH 1IMM BUMOTaM.

Tperiii Tun — cy0'ekTUBHI (DAaKTOPU — OMUCY€E BIUIMB 1J€0JIOTII HA MPOILIEC
nepeKIaay 3 TOYKW 30py Tepekiazada. Bin/BoHa TOBUHHI OyTH 00Epe)HUMHU,
BPaxoOBYIOUM 1/€0JIOTIUHI YSBJICHHS MOKJIMBUX UYWTAdiB, a TaKOX CBOi BJIACHI
€TUYHI TOTJISIM Ta BIAHOIICHHS JI0 1I€0JIOT1i, 1[0 BIUIMBAE Ha iXHI PIIICHHS i
yac mepexmany. llei tum ¢dakTopiB Bkazye Ha Te, IO Tepekagad MOBUHEH
CaMOCTIITHO BU3HAUaTH, SIK TOTPUMYBATHUCS 200 ITHOPYBATH 1J1€0JIOTTYHI BUMOTH Y

CBO1H pOOOTI.
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[cTopist cBIIUUTH TPO T€, 110 1JICOJIOTISI Ta IIEH3ypa € IBOMA MOHATTIMHU, SIKI,
3/1a€THCS, HEPO3PUBHO IMOB'sI3aH1 3 MPOIECOM TIepeKIaay. XTO MEePeKIaae, B SKUX
0o0CTaBUHAX 1 I SIKUX IIJIEH — IIe JIMIIIE ACAKI 3 IMIUTaHb, SIKi BHHUKAIOTh, KOJIH MU
HaMaraemocsi JIOCHIIUTA TMpoIeC MepeKsaay, YCBIIOMIIOIOYM TOW (aKT, 10
"i1e0JI0Tisl IepeKIaay MICTUTHCS HE JIUIIE y MEPEKIIaIEcHOMY TEKCTI, ajie 1 B TOJIOCI
Ta MO3UIlIi Iepekiagaya, a TaKkoXK B MOro BIIHOIICHHI A0 ayauTopli-penunieHTa"
[61, p. 183].

Jlumre 3 orysAmy icTopii mepeknamy B €Bpomi MOXHa 3asiBUTH, IO IIEH3Ypa
aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS BXK€ CIOKOHBIKIB. [lepexinan bi6:mii cam no cobi mokasye,
JK LIEH3ypa MOE 4Yac BIJl 4acy NEpPEeTBOPIOBATUCS Ha O(illiiiHe BOMBCTBO — JIUIIIE
npoTaromM ogHoro aecatumiTts (1536—1546) Jlxxon Tinnein 1 Eteen [done Oynu
3aCy/DKeHI JI0 CMepTi uepe3 iX HECHpUSTIUBY Ui YpsAy MepeKiagalbKy
JATBHICTh. 3 1HIIOro OOKy, cami Nepekjazadyl He € HEBUHHUMHU YYaCHUKAMH Y
BCbOMY TIpoIleci mepekiany. Bpaxkarouuii mTpuKiIaa [EH3YpH, HaKIaJIeHOl
nepekyialaueM Ha aBTopa, MOXHA 3HAWTH y BUIMpPABIaHHI (PpaHILy3bKOTO
nepekianada Hikomns Ileppo n'AGnaHkypa 3a 3MEHIIIEHHS Ta 3MiHY CBOTO JKepesia
tekcty Jlymianma [33, €. 35-37]. Pi3Hums MiK OUMH JBOMa IIPUKIIAJIaMH,
Oe3MepeyHo, MOMSITrae y pi3HULI MK KUTTAM 1 cMepTio. TOMy MOHATTA LEH3YpH
MOBUHHO OyTH BH3HAYEHE TAaKUM YHMHOM, 1100 YHUKHYTH a00 HAATO HIMPOKOTO, 1,
TaKUM YUHOM, MOXJIMBOTO 3MIITyBaHHS 3 MaHIMYJAIIEO (e TMepeksiaj] mocTae sk
NepenucyBaHHs y MEBHOMY CEHC1), a00 HAATO BY3bKOTO, SIK 116 BUKOPUCTOBYETHCS,
KOJM WIEThCAd TPO I1HCTUTYIINHY UeH3ypy (Hampukiaa, y (GammcTChKuX 1
KOMYHICTHYHHUX cucTemax) [55].

IcHye Oe3miu mnpukinangiB, Koiu TpaHchopmallis ICTOPUYHUX TOINA Ta
JITEpaTypHUX TEKCTIB MpuU3BeJa J0 BWIyYEHHS a00 CHOTBOpEHHs iH(opMalii 3
17ICOJIOTIYHUX Ta TOJITHYHMX MIPKyBaHb. Y TIEPEAMOBI JO YKPaiHCHKOTO
nepekiany [45] ceoro pomany "®@epma tBapun", Jxopax OpBeil BUCTOBUB CBOE
PO3YyMIiHHS TOTO, IO MEPEKJIa]l He 3aBXKAW MOXKEe OyTH CHPUHHATHN Tak, SK Ie
3aJlyMyBaB aBTOpP TBOpPY. MOXJIMBO, came 3 Ili€l TPHYMHU, 3BEPTAIOYHCH JI0

YKpailHChKUX BIACHKOBOIIOJOHEHHUX MM03a Mexamu PamsHcbkoro Coro3y, Opsenn
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BiIUyBaB HEOOXIJTHICTh IMOSCHUTH CBOE CTaBJEHHS JI0 CHUTYyallli Ta JOCBIA SK
CBITOBOIO MaHJpIBHUKA 1 3axomieHoro uurtaya. OKpiM TOTO, BiH BH3HaB
BIJICYTHICTh BJIACHOTO O€3MOCEepeaHROTO JOCBiAYy 1i€i kpainm: "I ock MeHi
JIOBOJIUTHCS 3yMTUHUTHUCS, 100 OMKCATH CBOE CTABJICHHS J0 PAJSTHCHKOTO PEKUMY.
A mikonmm He BimBimyBaB Pociro, 1 MO€e 3HaHHA i1 OOMEXYEThCS THUM, IIO MOKHA
Ji3HATUCH 3 KHUT 1 raset" [45, p. 117].

[Toxgiobro mo Opeemna, sxui 3maTHUA OyB OauyuTH 3 BPaKArOYOIO
IPOHUKIIUBICTIO TONITUYHHUI amapaTr, 3 SKUM BiH HIKOJIM HE MaB OCOOHCTOTO
JIOCBITY, ChOTO/IHI Oarato BYEHUX 30MparoTh 1HGOPMAIIiIO PO HEBIAOMI IM MICIIS,
TOBOPATH MPO HUX, POPMYIOTH TyMKH Ta CTABJIATHh MUTAHHS I0JI0 KUTTE3AATHOCTI
ixHIX JigepiB Ta ypsaiB. LI mocaigHUKM OTOYEHI HOBHHAMU Ta 1H(pOpMAIli€ro, SIKi
JI0 HHUX JICTAlOTbCS Yepe3 pI3HI Melia 3 pI3HUX KYTOYKIB IUIAHETH, 5K Y
OpUTIHAJIBHIN MOBI, TakK 1, BCE YacTillle, B Mepekiaai. PI3HUIIS MK HAIlIUM 4acoM 1
gyacamu OpBeilia, 100 MOXJIMBOCTI CIpUMMaTH Ta 0O0poOsATH 1H(OpMAIlito,
NOJIArae HE CTUIBKA B MPUPOJI caMoi 1H(opMalli, OCKIJIbKH, B OCHOBHOMY, B
npoOiemi 1i meperadyl — YA BOHA BIpHA, IICEBJOBIPHA YU CIIOTBOPEHA —
3aIMIIAETHCS HEe3MIHHOM. Te, 1Mo 3MiHWIOCA, 11e 0e3iy JpKepea Ta HEraHICTh
JAHUX, SIKI JO HAC MOTPAIUIAIOTh, 3 TUM HACIIAKOM, IO JUCIMIUIIHA MEePeKIamy,
GYHKIIOHYIOYHM SK 3aci0 3poOMTH 1HPOPMAIIIIO JOCTYITHOIO 3 OJHIET KyJIbTYpH B
1HIITY, MyCHJIa aJanTyBaTUCS J0 I[bOro 0araTcTsa pi3HUX JHKepes Ta rojiocis [37].

Tak, wnanmpuknaa, Kapmen Axyna Ilapranp gociikye — 1iCTOpito
eBporielicbkux mnepeknanis  "lloxomkenns BumiB" Yapnwza [lapBina, 1100
MOKa3aTH, [K 1J€0JOoriYyHa MAaHIMyJALis, LEeH3ypa Ta CTpaTerii BHUIaBHUIITBA
BIUTMHYJIM HA TMPUHAOM TMEPEKIIAEHOTO TEKCTY. SIK MOSCHIOE aBTOPKA, BCECBITHIN
yCHIX KHUTH TIPUHAIIOB JIUIIE micas cMepTi [lapBiHa, HAaBITh HE MUBJISYMCH HA TE,
10, 3/1a€ThCS, B AHIJINACHKIM Ta 1HIIMX MOBaX MOIIMPIOBAIUCS MAaHIMYJIbOBaHI,
dbparMeHTOBaHI Ta HE3aKOHHI BUJAHHS, BXKE B CKJIAJIHOMY KHHKKOBOMY DPHHKY,
AKUA He OyB BUIBHUM BijJ CIYCTOIECHb, CHPUYMHEHUX IIEH3ypow abo
(banpmMBUMU KOMEPLIMHIMU 1HTEpecaMu. AHaJi3 aBTopa Jla€ 3HauHy 1HQOpMaIio

IoJ10 MCBHUX IHWTAaHb, IO CTOCYIOTHCA HpHﬁOMy KIIACUYHUX HAYKOBHUX TeKCTiB,
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obyiacTi, sfKa JO TUX MIp 3aJMINATIACSI MPAKTAYHO HE JIOCIIKEHOK B Trajysi
nepeKIIago3HaBcTBa [3].

Mapxoc Ponpirec-Ecninoca Biacrexye 6iorpadii rpynu xinok (Ilaymina 1
Anenina A6pamcoHn, Ipen ®anbkon, Mapis ®opryc, [nsze Kynpuap, Koncrancis
ne ma Mopa, Jlize Pikons 1 Jligist Kynep), siki mpairoBaay nepexiafadkaMu i yac
Icnancpkoi rpoMansgHCchkoi BiviHU. Ili3HimIe BoHM Bupymmiu g0 PaasHcbkoro
Coro3y, Je OTpUMaiM TOJITHYHE BHUXOBAHHS 1 JIHTBICTUYHY MIiJATOTOBKY SIK
nepekiangayi, 1 Oynu 3amydeni 1o KominrepHy, 3acHoBaHoro B 1919 pomi micis
paguKaIbHUX MOJITHYHUX 3MiH 4yepe3 binbimoBuiibKy peBosorito 1917 poky, ans
MONIMPEHHSI BJAcHE I[l€i PEeBOJIIOIII 1O BChOMYy CBITY. Pogpirec-Ecminoca
MOSICHIOE, SIK IcraHchka TpOMaAsHChKA BiifHA Oyrna s WX TMEepeKiIaladyok
YHIKQJIbHOI0O MOJKJIMBICTIO BHUKOPHCTOBYBAaTH TNEpeKiIaa Ha Chayk0y '"OCTaHHbBOI
BeJMKo1 crpaBu’. OHak AJist OUIBIIOCTI 3 HUX 3aKIHYEHHS 1CTIaHCHKOTO KOH(IIKTY
B KIHIII KIHI[IB O3HAYaJIO MOYATOK TPUBAJIOTO BUTHAHHS, HE JIUIIE Yepe3 MOpPa3Ky
PecnyOutiku, aie 1 yepe3 iXHIO AMCHIACHIIIO BIJl PaAsSHCbKOI opTomokcii. CTaTTs
Harajaye Ham, L0 MepeKiafadi 3aBKau NPaliol0Th B MOJITHYHOMY BUMIpI, 1 KOJIU
iM JOBOIUTHCS MAaTH CIIpaBy 3 AWKTaTopamu, Takumu sk @Dpanko 1 CraiiH,
NepeKIIaj] cTae OYKBAJIbLHO MMUTAHHSIM XHUTTS 1 cMepTi [49].

Pakenr Mepino-AnbBapec aHajizye Mepekiaz iIMIopTHOro TeaTpy B Icmanii
nig ®panko B 1960-x pokax, mepion, KU, JOCTaTHHO LIKaBO, BlA3HAYaBCA
MOJIITUYHOIO BIJIKPUTICTIO B MIHICTEPCTBI, BIANOBIJAIBHOMY 3a LIEH3YpY B Teatpi,
a TaKOX 4YacoM IHTCHCHUBHOI MISJIbHOCTI Ha ICMAHCBHKIM CIIeHI. 3BepTarodu
0COOJIMBY yBary Ha 3MiHH, SIK1 BIIOYJHCS B 1HO3EMHHX IT'€cax, TaKUX SK Ti, IO
Hanexxate EnBapay An6Gi ta Tennecci Binmbsimcy, mig yac ix mepekiagy Ha
1CTIaHChKY MOBY, aBTOPKa BKa3ye Ha Te, IO apXiBU IIEH3YPH MPAKTUYHO € €IUHUM
JoKepesnoMm 1HdopMarlii, sike MU MaeMoO JUIsl JOCHIKEHHS 1CTOpii Mepekyiaay B
icrlaHcbKOMY TeaTpi. MepiHo-AmbBapec Mokasye, sik TeKCTH Mm'ec Oynu 0OpobIieHi
Npy  MIATOTOBIIl JIO 1JI€OJIOTIYHO CHOPSIMOBAHOTO aHai3y II€H30paMu; BOHA
JNEMOHCTPY€E, HACKIIBKMA 1HO3€MHI M'ecd OYyJM 1HTErpOBaHI B ICMIAHCHKHUI TeaTp

HaBITh Ha TJII 17I€0JIOTTYHOTO BIUIMBY Ta 1eH3ypu [38].
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Emim Jlaiiro gocnipkye A0JIt0 JIiTepaTypu B mepekiaai B PaasHcbkomy
Coro3i B poku bpexxHeBa, 30kpema Iepekiiaau, omy0IiKoBaHI B BaXKIMBOMY TOJI
xypHaii "Hosuii cBiT" 3 1965 mo 1981 pik. ¥ cBoemy anaizi Jlaiiro mokasye, 1o
Xoua B TEpioj, M0 JOCIIKYEThCS, BIIOYJIHUCS 3MIHU B MEpeKiagax, 3arajibHUN
MpoIIeC MepeKIIay He MepekuB cTarHailii. Ik BoHa Bka3ye, pi3HiI areHTH B paMKax
PaJSHCHKOIO JIITEpaTypHOro npolecy — wienu [laptii, penakropu uu nepexiaaadi
— BUKOPHUCTOBYBAJIN MEPEKIIaI, o0 3amydaTu cBoi ocobucTi i1ei. 3okpema, Jlaiiro
JEMOHCTPYE Pi3HI 1 KOHKPETHI cTpaTerii, ki BUKOPHCTOBYBAJIU PEAAKTOPH Ta
nepeKIIaiadl JKypHaay JIJis TOro, o0 MpOHWTH TEKCTH IIEH30PIB, 1 IPOJIUBAE CBITIIO
Ha Oananc B "HoBomy cBiti" mixk nepekiiagamu 3 MoB MeHIIMH CPCP Ta Tumu, 1o
HaJIC)KAJTM TPOPAITHCHKUM UM HEUTPATbHUM 3aX1JTHUM MUCbMEHHHKaM [ 35].

OTxe, y AOCHITHUIBKOMY CBITI ICHYE BEJMKUN I1HTEpPEC 10 BUSBICHHS
1eH3ypu npu nepekiial. [I{o6 BUSABUTH akT UEH3YpH, BAPTO MPOAHAIZYBATH TEKCT
OpUTIHATY 1 TIOPIBHATH MOTO 3 TEKCTOM MEpekiianay. Y MEBHOMY POl IEH30POM
MO>KHA Ha3BaTH OyJIb-KOTO, XTO CTOITh MK TMCBMEHHUKOM 1 YATadYeM. Brugasenp,
AKUU BIAKUJAE HeOaXaHl PYKOMHMCH, PENAKTOpP, KUK ONpPALbOBYE J1€0IOT CBOTO
MpoTeXkKe, MepeKianay, sskuid ooupae ciioBo "nmazypHuil" 3amicTh "KoOaabTOBUI" —
yCl BOHU PU3HUKYIOTh ONMHUTHUCSA B OJHOMY Psy 31 COPaBXKHIMHU LIEH30paMU, K1
BUPI3aI0Th HEBTIIIHI 3TaJIKK PO KOPOJIs, MApTito 4 00KECTBO. Ajle — MpUHAWMHI
11010 TIPEBEHTUBHOT IIEH3YPH — MIEPEKIIaId HE TepeOyBalOTh Y TOMY K CTaHOBHIIII,
o 1 opuriHaii. Konu opuriHan miagaeTbesi HEH3ypl nepea myOsiKalliero, JIume
aBTOPCHKUN PYKOMUC TOKa3ye, SKUM Mir Ou Oytu roroBui TBip. Komm x
[EH3YPYEThCA TEPEKIIaJ, OpUTiHaN, TOTOBUM TBIpP, Mai’ke 3aBXKJIH JE€Ch ICHYE, 1
HOT0 MOHa TIOPIBHATH, II00 BUSBUTH BIUIMB IIeH30pa (TOJI sIK O0araTo peKMMiB
Boin O 3amepedyBaTd, IO IeH3ypa B3arami icHye). Pi3Hi uepHEeTKH, Kl
3'SIBIISIIOTBCA TIEpel] OCTATOYHOI0, OIMYOJIIKOBAHOK BEPCIEI0 HEMEPEeKIIaIeHOIo
TBOPY, TaKOK MOXXHA BUBYATH, aJie¢ TIEpEBaKHA OUIBIIICTh YUTAYIB CHPUIAMAIOThH
OCTaTOYHY Bepcito K (iHAIBHY 1HCTaHINI. 3a3BUYail TUIBKU (axiBIll JUBIATHCS

nami. Y BUIAIKY 3 MEPEeKIaoM aBTOPUTETHUN TEKCT 3HAXOJMTHCS HE B KIHIII
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JaHIIora BUPOOHMIITBA, @ HA MOYaTKy mpouecy. Came 3 BUXITHUM TEKCTOM, BXKE
oOmnasieHNM pi3HUMH YHHHUKaMU, Oy TyTh TIOPIBHIOBATH miepekiann [ 34].

[Tpu anami3i i MOPIBHSAHHI TEKCTIB OpPUTIHANY Ta MEpEeKIady MOBO3HABII
BUJUISIFOTh IHCTPYMEHTHU Ta TEXHIKU, IKUMU KOPUCTYBAJIHCS MEepEKIaaayi.

Mosina i Anb0ip CTBEPIKYIOTh, 110 ICHY€E BICIMHAALSTh TEXHIK MEpeKIIamdy,
CIIMCOK SIKMX HaJaHo Hrbkue [41]:

1) Apnanramis. [lg TexHika BUKOPUCTOBYETHCSA [JII 3aMiHU E€JIEMEHTIB
mxepenbHoi MoBu (/IM), KynmbTypHUX ab0 COIliaJbHUX €JIEMEHTIB Ha €JIEMEHTH
IIIJIbOBOI MOBH JIJIS 3a0€3MEUYeHHS TapMOHii 11171b0BOTr0 TekeTy (LIM).

2) Posmmpenns. Jlo TekcTy BHOCATbCA JeTanll, fKI HE BHUPaXEHI B
JOKEpEIbHIM MOBI.

3) 3ano3uyenns. CiioBo abo BHpa3 MpsIMO 3aII03UYY€ETHCS 3 1HIIOI MOBH.

4) Kanbka. I{e OykBanbHUI TIepeKiial IHIIOMOBHOTO cjioBa abo ¢pasu, 1 BiH
MOK€ OYyTH JIEKCMUYHUM ab0 CTpyKTypHuUM. dpa3za mo3uvaeTscs 3 1HIIOI MOBU
OyKBaJIbHO 200 CJIOBO B CJIOBO.

5) KowmneHncauis. BBeneHHa eneMeHTy iHpopmaiii ad0 CTHIICTHYHOIO
e(eKTy JKepeaoBOi MOBH Ha IHIINE MICIE B IUIbOBIA MOBI, OCKUIBKH HOTO HE
MO>KHA B1AOOpa3uTH HA TOMY CAMOMY MICIIi, 1110 1 B JPKEpPEJIOBiil MOBI.

6) Omnwuc. TexHiKy OmMCy MOKHa BBa)KaTH 3aMIiHOIO0 T€PMiHYy abo BUpazy
onucoM Koro ¢popmu Ta PyHKIIII.

7) duckypcuBHe cTBOpeHHs. {10 TeXHIKYy BUKOPUCTOBYIOTh JJIs MEPEKIIALy
3aroJIOBKIB.

8) BcranoBnenuii exBiBaneHT. Ll TexHika BHU3HaHa MepekiagoM /
OPUMHATOIO CTaHJAPTHOIO TEXHIKOIO (opManbHOro nepekiany. Lle Bukopucranus
TepMiHy a00 Bupa3zy, BHU3HAHOTO (CITOBHUKAMH a00 BIXKHBAHOIO MOBOIO)
€KBIBaJICHTOM Y I[IJIbOBI1H MOBI.

9) V3aranpHenHs. Llg TexHika Bigoma K HEHTpati3aiis.

10) JlinrBicTuuHe po3mMpeHHs. JlogaBaHHs JIHIBICTUYHHUX €JIEMEHTIB YacTO

BUKOPHUCTOBYETHCS B MOCIIIOBHOMY TI€pEKIIaIl 1 TyOJIFOBaHHI.
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11) JliarBictuuHe cTucHeHHs. CHUHTE3 JIHTBICTUYHHX €JIEMEHTIB Y
ITbOBOMY TeKCTi. lle 4acTo BHUKOPHCTOBYETHCS B OJHOYACHOMY MeEpeKial Ta
cyotutpax. L{g TexHika mpoTuiieKHa JIHTBICTHYHOMY PO3IIUPEHHIO.

12) bykBanbuuii nepekiia. [lepexnan cioa abo BUpazy OyKBajIbHO.

13) Moaynsuia. 3miHa TOYKH 30pY, (OKyCy ab0 KOTHITUBHOI KaTeropii
I0JI0 JKEPEJIOBOi MOBH. TexHika MOIyJsIli Moxe OyTH JIEKCHYHOK abo
CTPYKTYPHOIO.

14) VYTounenns. BukopucTtoByBaHHS OUIBII TOYHOTO a00 KOHKPETHOTO
TepMminy. Lls TexHika MpOoTUIeKHA y3aralbHEHHIO.

15) Ckopouenna. CkopoueHHs 1H(poOpMalii 3 HKEPEIOBOrO TEKCTYy B
ITLOBOMY TeKCTi. Ll TeXHika MpOTHIIeKHA PO3ITUPEHHIO.

16) 3amina (JTIHTBICTUYHA, NapaJiHIBICTMYHA). 3amiHa JIHTBICTUYHUX
€JICMEHTIB Ha MapaJiHIBICTUYHI €JIEMEHTH (1HTOHAIIIS, )KeCT) a00 HaBIMAKHU.

17) Tpancno3uiiisi. 3amiHa rpaMaTHYHOI KaTeropii J1€CIOBa B JXKEPEILHOMY
TEKCTI Ha KaTeropir0 IMEHHHKa B I[IJILOBOMY TEKCTI, JIECIOBO B JHKEPEIOBOMY
TEKCTI CTa€ MPUCTIBHUKOM 1 TaK JaJIi.

18) Bapiaris. 3amiHa JIHTBICTUYHUX a00 TApaIHTBICTUYHUX E€JIEMEHTIB
(iHTOHAIIIS, )KECTH ), K1 BIUIMBAIOTh HA aCMEKTH JIIHTBICTUYHO1 Bapiailii.

[Ipu aHamizi poOIT Ta MOCHIKEHb I1HIIMX HAYKOBIIB, CIIOCTEPIracThCs
TEHJICHITisS] BUSBJICHHS CaMe TEXHIK CKOPOYCHHS Ta y3araJbHCHHS MPH HaKJIaJIaHHI
HeH3ypu Ha TekcTu [4]. YV HacTymHOMYy Migpo3ili MH CKOHIEHTPYEMOCS Ha

BUIAJIKaX [IEH3YPH B ITATINCHKUX TIEPEKIIaaaX MUHYJIOTO CTOJITTS.

1.2 BnuinB nen3ypu Ha nepekiaj B Itauii 30x pokiB XX cropivus

B3sBiu nepeksiaj iHo3eMHO1 JiTepaTypu B ITamnii 3a OuibIl crienr@ikoBaHHMA
MPUKJIAA, MU TIPOAHATI3YEMO CTaH LEH3YpH B 11l Kpaini y 30X pokax MHHYJIOTO
CTOp14Ysl, KOJIU Aep>KaBi IOBEJIOCS MPONTH KpPi3b eTall (HalnMCcTChKOI JUKTATYPH.

Kputuku 3aranom BKa3zylOThb Ha BIJAKPHUTICTh ITATIHCBKOI KYJIBTYpH [0

iHmomoBHOI sitepatypu. Karraneo [13] 3ayBaxkye, mo came 3a (ammcTChKOro
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peXUMY aHTJIiHChKa JiTepaTypa Oyia npeacTaBieHa 1TalliiCbKOMY CBITOB1 y opmi
OpUTIHAILHUX TEKCTIB, MEPEKIIA/IIB, OTIIAIIB, MAPYIHHUKIB Ta O6i0miorpadiit. B Toi
xe vac Emiza bomki [10] crtBepmkye: «Xoua dammsM i OyB KOPCTKOIO Ta
naTpiapXajibHOI JUKTATOPCHKOI CHUCTEMOIO, CYMHO3BICHOIO dYepe3 BIacHUM
BUPA3HHUI HAIIOHAII3M, 3BEJICHI Oap’epu Ta MEH3ypOBaHY Ipecy, yV (HammcTChKii
ITanii Bce omHO icHyBaiiu (OpymH, € MyONIKyBaJId, YUTAIU ¥ OOrOBOpIOBAIU
ITaNiChKy Ta 3apyoikHy miteparypy. diticHo, mpotsrom 1930-x pokiB (mepion,
skuii Yezape [laBeze [47] misHimIe Ha3BE «IACKAIOI0 MEPEKIAIiBY»), 1TAMHUCHKUAN
BUJIABHUYUN PUHOK 3a3HAB HAJA3BMYAWHOIO MPUIUIMBY nepeknamiB [12; 53]. 3
TAaKOK KUIBKICTIO MEPEKIaiB B OOIly YMTA4€Bl BHIMAB IIAHC MO3HAMOMHUTHUCA 3
OaraTbMa KJIaCMYHMMHM Ta Cy4YaCHHUMH 3apyOlKHUMHU aBTOpamMu. AHTOHIO ['pamii
[27] Ta Karraneo mocmiawiu mapagokc (aimcTChbKoi KyJIbTYpHOI TOJIITUKHA B
JiTeparypl Ta MUCTENTBI, sKa MiAJaja HAIl TEereMOHIl 4y)K0o3eMIiB. Xoua
JUKTATOPCBKUN PEKUM HIKOJIM HAclpaBAl W HE 3a0XO04YyBaB IEPEKIIalalbKy
JUSTBHICTD, 1TAMIMCHKI BEPCli THIIOMOBHHX JIITEPATYpPHHUX TBOPIB MEPEBAKAIN HAJl
KUIBKICTIO  BITYM3HSIHUX MPOJYKTIB, TMEPEKJIaJeHUX IHIIMMU MOBaMu Ta
OITyOJIIKOBaHUX 3aKopAoHOM. Lle 3HaMeHyBajo HeBnany CrpoOy JAOCATTH OIHIET 3
iJIe peXUMY — CTaTh YUCTHM EKCIOpTepoM KynbTypu [/, €. 138-160; 8, c. 42;
23, €. 39; 52, c. 72-74; 53, c. 3].

3rigno 3 ®epme [23] Ta Paramom [54], BuxigHa MO3HIIIS KpaiHH SK YHCTOTO
iMIopTepa KynbTypu Oylia 4acTKOBO 3yMOBJICHA TOYAaTKOBOKO HEBHU3HAUYEHICTIO 3
O6oky pexumy. CroyaTKy 1HO3EMHa JITepaTypa po3risfanacs HUM K JHKEPEIo
1HHOBAIlI{ Ta IHCTPYMEHT KYJIbTYPHOTO OOMIHY, aJjie MOCTYNOBO JUKTATypa noyaia
0osiTUCS TIAPUBHOI CWIM TepeKiaxy 1 Oulblile HE MOIJIa yTPUMYBAaTHCS Bif
NOCUJICHHS IIEH3ypH 3apaJd 3axXUCTy HallOHANbHOI 1AeHThu4yHOocTi. Te, mio
MOYMHAIOCS SIK «MOBYa3Ha TOJIEPAHTHICTHY», BPEIITI PEIIT MEPETBOPHIOCS Ha
«aKTUBHY BOPOXICTh JO MEPEKNIaJiB, IO 3apojuiacs paiiie sK iaes, aHik
BIJIMIOBITHA JISUTBHICTB cama 1o cobi» [59].

«BToprenHss XBuil TEpekIaAiB» He moMidanu ax A0 1929 poky, konu

BUJIaBellb MOHIAMOpi 3ampoBajuB TMEPIIy CEpil0 JETEKTUBHUX ICTOpId 3a
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HU3BKUMU I[IHAMH, PO3IMOBCIO/HKEHY BJIACHUKAMHM Tra3eTHUX KIOCkiB [54]. Ilei
HOBATOPCHKUHM CMOCIO MpoAaBaTh MEpeKIageHi KHUTH 3 YCIIXOM MOIIWPHUBCS
yCi€ro KpaiHoo, MPOKIaalouu HUIAX JOBIOMY CIIMCKY POMaHIB Ta JITepaTypHHUX
npaie. Cepen Tak 3Banux libri gialli («koBTI KHMXKW»), — NETEKTHBH B Itamii
CHIOYATKy MyOJIKYBaluCs MiJ XKOBTUMH OOKJIaJWHKaMU, — Oynu W mepexiaau
pomaniB Arartu Kpicti. IXHS MuTTeBa momyaspHicTH cTana MPUYMHOIO IS
3aHETIOKOEHHS, 1 BPEIITI PEIT i pOMaH| Mifaanu neH3ypi [23].

Sk peaxiis Ha 1ed 3pocTarounii MoTiK, y 1930-x pokax po3ropHynucs Bi
KaMmMmaHii mpoTu nepekais: nepma —y 1933-34 pokax, apyra —y 1936-38 pokax.
VY mepmiiii TMCbMEHHUKHU Ta IHTEJIEKTYyald CKap KWIKMCS Ha "HaBady NepekyiaaiB’,
dKa, Ha IXHIO JyMKy, ICyBajJla PHUHOK HHM3bKOSKICHUMU TBOpPaMH, IIOTaHO
NEepeKIaJeHUMHI Ta OMyOJIKOBAaHUMH Yy HEAKICHUX BHUJaHHAX. [[pyra kammanis, 3
1HIIOro OOKy, Maia OlIbII 1E0JIOTIYHHUM XapakTep, 1 i1 ouonuB dumnno Tommaszo
Mapinerti, ToxmimHii rosoBa CHUIKM aBTOPIB 1 MNHCHbMEHHUKIB. ABTOPHU
HaMarajgucsi BUKOPUCTATH  TMOJITHYHMM  KJIIMAT, CTBOPEHUN  CaHKIISIMU,
HakJageHuMu Ha Iramiro Jliroro Hamiii micns arpecii npotu Edionii, 1 npocuiu
peKUM 3YNUHUTU TIOTIK 1HO3EMHOI JITEpaTypH, 3aCTOCYBAaBIIM "KyJIbTypHY
aBTapkio", MoJi0Hy 10 Ti€i, 0 3aCTOCOBYBaJlacsi B €KOHOMIuHIN cdepi. B 060x
KaMIaHIsX TOJIOBHOIO MIIICHHIO OYJIM BUIABIl, SKUX 3BUHYBAadyBaJld B TOMY, IO
BOHM HAJalOTh IEpeBary 1HO3EMHIN JiTeparypl nepej ITalliChbKOIO, MO0 SBHO
CYNEepeYHTh MOJITHIII aBTAPKii Ta MaTpiOTUYHOMY IIyXY, SIKAW 1X Haamxas [51].

OpnHak ciij TmiAKPECIUTH, 10 — MONPH MpornaraHauCcTChKi 3as8u [laBoiiHi,
SKUHU y AyCl paCUCTChKOI pUTOPUKU FOBOPUB Mpo "Oe3naaHuid 1 oTpyitHu# iMmopt"
[51] — royoBHOIO METOK KBOTYBaHHS OYJIO 3MEHIICHHS CTATUCTHYHOTO BILTHBY
NepeKyiaiB, a He TMOJOJIaHHs HeOe3MeKu, sKy IMepeKiaan, sK BBaXKaiocs,
CTAHOBWJIM JJISI MOPAJILHOTO Ta JYXOBHOTO OJIArOmoJIy4ds 1TATIHCHKOTO Haposy.
HacmpaBni, mepekiaan 3 KJIaCUYHUX MOB, siKi, 0€3yMOBHO, HE MOKHa BBa)KaTH
3arpo3010 Yd KYJbTYPHUM 3a0pYJIHEHHSIM, TaKOXK OyJd OOMEXeHi, ajie CIpUSIIH

30UJIBIIIEHHIO CTATUCTUYHUX JIAHUX MPO MEPEKIIAIH.
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Benuka KUIbKICTh HEJOPOTHX MEPEKIAIEHUX TBOPIB, IO IUPKYJIOBaiIa Ha
punky Itanii nmpotsirom 1930-x pp., ogHAK 3HAYHO 301IBIIHAIA TOXOIU BHIABIIIB.
«EckamicTcbka miTepaTypay, 10 MEepeBaXHO BKJIOYala B ceOe MPHUTrOAHUIIBKI Ta
m000BHI poMaHM a0 JETEKTHWBH 1 BifBodiKaia (epMepiB Ta POOITHUKIB BiJ
MOHOTOHHOTO JKHUTTS, 3arajloM HE OTpUMYyBajla CYNpPOTUBY BiA pexumy. Jleski
BUJIaBII1, Hanpukiaa Monnanopi, Einayai Ta bommiaHi, Tak camo sk 1 epexiaaayi,
Oymu 3ay4eHi 0 HEBJIOBUMOI KYJIbTYpHOT OOPOTHOM 3a T03BLT KpaiHi 3aIMIIIATHCS
Ha 3B 53Ky 3 CyYaCHUMH €BPOMNECHCHKUMHU Ta aMEPUKAHCHKUMU MHUCTEIIbKUMU
3mo0yTkamu [7; 43; 51].

[lepexnamaui 3irpajii OCHOBHY pOJib Y BHOOpI TEKCTIB Ta OCOOJUBOCTEU
nepekiany. bararo aBtopiB, ocobnmBo IlaBesze, Montane, Uekki ta BirtopiHi,
nepeKIaaidi KHUTH, CIHMPAIOYMCh Ha 3acajy, fAKI 4YacTo HE MiAnajand i
(dammucTceKy iaeosorito. 3okpema BitTopini OyB OJHUM 3 HaWOLIbII 3AIyYEHUX Y
TMOJITUKY iHTENEKTyamiB, IO HPALIOBAB Hamepekip pexuMy. Moro anTomoris
NEpPeKIaaiB aMEpPUKAaHChKUX aBTOPIB, AMEpHKaHa, BHUKIUKala OOYpEeHHS Yy
1eH30piB. OJIHaK, OLIHIOBaHHS BIUIMBY II€H3YPHOI MOJITUKH Y TAKOMY KOHTEKCTI €
HeJerkuM 3aBaaHHsM. Ha Toit wac B mii Oynu ¥ 1HII KyJbTYpHI, COIIIabHI Ta
iIcTOpruyH1 (aKTOpH, K1 4acTO 3MYLIYBaJIM MEPEKIaadiB CaMOLIEH3ypyBaTUCS 1I1e
JI0 TOTO, K poboTa niiae 10 odimiitHuX 1nen3opis. [lepmuii iTaniicbKkuil mepexian
kauru  «Jlo wmasika» Bipmkunii Byned, Buxonanuit Jxymiero Yenenma Ta
omyOikoBanuii @paremni Tpeec Exitopi y 1934 poui mix wassoro Gita al faro
(«I[IporynsiHKa 10 Masikay), € TAIOBUM TIPUKJIAIOM ITI€T CUTYaIIIi.

Pimiennsa nepexnact pomanu Bynd y TpuansaTux pokax Oyno OpuiHITO HE
BumnakoBo. Ha nymky KanpBani [11, €. 65], came (BiTHOCHUI) KOMEPIIHUHN yCITixX
X TBOpIB B AHIIII BHNpaBAaB mpuxin ii TBopiB g0 Itamii. Bona ke Hammcana
'Th poMaHiB, BKItOUHO 3 "Jlo masika", konu Kapio Jlinari Bnepiie npeactaBus ii
iTanmiiicbkuM 4MTavaMm y cTatTi, omyOmikoBaHiii B razeti "Corriere della Sera" 24
ciuasg 1927 poky, 3anutyroun "¢ dunque impressionista la Woolf?" ("To uu €
Bynd imnpecionictkoro?") [9]. ¥V Tpuaustux pokax BUHIUIA Tpu poManu Bynd y

nepeknaai. Ha moment myOmikarnii itamiicbkoi Bepcii "J{o maska" y 1934 pori Bxe



21

s'seuniics niepexinaaun "Opmanao” (1933) ta "3muBy" (1934), axi Oyau npuitHATI
peXUMOM 0€3 BHIMMOTO CTpaxy 3a0pymHHTH ITaTidIiB cBoero "dyxictio" [11,
c. 63].

Konu mepexknag Hapemiti 3'sBUBCS, HOTrO BHCOKO OIIIHWJIM KPUTHUKH.
Hanpuximan, Ans6epro Koncirmo [18] y nepioguanomy Bunansi Italia letteraria
nucaB npo "ii [Bynd] mockonamy pobory", a Emimo Yekki ta Ilaono Emimio
[Taomini xBayman poboTty YUenennu 3a Te, 10 BOHA mepenucaia KoHmemnmii Bymd
cBoiMu cioBamu [9]. Y cBoiil mepeaMoBi 10 itaiiiicbkoro BuaaHHs "Jlo maska
UYekki [15] moxBanauB mepekiiaj, TOMY IO BiH BBa)kaB OPUTIHAJ HANCKIIAIHIIIUM
tBopoM: "Forse, in To the lighthouse, la Celenza affronta il compito piu difficile,
per la stessa natura riflessa e composita della scrittura della Woolf" ["MoxuBo, B
"lo wmasika" UYeneHma 3iTKHymacs 3 HaWCKIAAHIIIAM 3aBJaHHIM  4Yepe3
BIJII3EPKAJICHUI 1 KOMITO3ULIMHKUM XapakTep nucbma Bynd"]. OnHak BiH 3aKiHUMB
cimoBamu "noi vogliamo che To the lighthouse parli da sé al nostro lettore" ["mu
xouemo, 11060 "/[o Masika" roBOpUB 3 HAIIMMU YUTa4yaMu caMm 3a cede"].

AnnHa UYinpiani omyOJiKyBajla JOCHIIKEHHS TOTO, SK Ha MEepIIHi
1TaTIACBKUIM  TIepeKIIaZ] MOJEPHICTCHKOrOo poMaHy «Jlo Masika», cTBOpeHui
Hoxymiero Yenenna y 1934 pori 3a yaciB ¢ammcTChKOi JUKTATypH, BIUIMHYJIA
B3a€EMO/Iisl TPHOX PI3HUX TUMIB IieH3ypu [16]. Iepmmit moxoauTh Bix ae (akTo
«imeamicTuyHoi a00 iHTeNeKTyaabHOI eH3ypu» [17; 50] abo KyJabTYpHOTO BIUIUBY
[27] nibepanbhoi ¢inocodii benenerro Kpoue (1902), sxuii OyB NpUXHILHUKOM
Kiaacunu3My Ta muctenrsa bello scrivere («kpacuBoro nmucbmay) 3a TpaauiliiHUMK
CCTCTUYHMMH 3acagamMu moesii. Jlpyruii THUI TIEH3ypH YTBOPHUBCS BHACIIIOK
cenapailii «MOJIEpHICTCHKOTOY» PyXy BiJl KaToNHIbKO1 iepkBu y 1908 porii. Tpetim
TUNIOM OyJjia TMOMITHUYHA LEeH3ypa 3a (PamMCTChbKOI KyJIBTYPHOI MOJITHKH, sKa
HakJIajajia 3a00poHYy Ha KyJIbTYpHY «hopeHi3allio» MepeKIaeHuX TeKCTiB. B
poOOTI CTBEPKYETHCS, IO Il TPU HEMOB’sI3aHi, ajie OJHAKOBOIO MIPO0 3HAYYII
TUTIA «IEH3YPHU» 3JIHIUCS 3T 3aXHCTy HAI[lOHAIBHHUX JIITEpaTypHUX HOPM Ta

npotu Oyab-sKoi (OopMH BHUSIBICHHS MOJEPHI3MY. [laHe NOCHIIKEHHS MOKa3ye,
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HACKUIbKM TPYHTOBHO NEPIIUNA NEpeKiag poMaHy OyB «JIOMECTUKOBAHWID» B
CBOEMY JIITEPATYPHOMY Ta JIIHTBICTUYHOMY aCIIEKTaX.

Ha nymky I[lepos3u [48], Bynd Oyna orminena B Itamii 3aBasiku mepexiamgam,
K1 TIOBHICTIO 3MIHWJIM 11 CTHJIb, IIEPETBOPUBIIH 1i €KCIIEPUMEHTAJIBHE MTUCHMO Ha
Outbmn criokiiHy mpo3y. Ilepexmax "lo wmaska", 3mificHenuwii YemneHIoro,
MPUTTYIIKB "PEBOJIOMINHUN eKCIIepUMEHTaNI3M" MOJIEPHICTCHKOTro muchMa Bynd
[14], 11006 BimmoBimaTH ITUKTATy PEKUMY 1 3aCHOKOITH JIITEPATYPHUX KPHUTHUKIB, y
SKUX IOMIHYBaJIM TOTOYACHI €CTETUYHI KaHOHHU.

AnHa YinpiaHi y CBOEMY JIOCHIPKEHHI 3’SICOBYE, sIKI came BIIMIHHOCTI OyiH
BHECEHI1 JI0 TIepekyiaay TBOpy. BugaBHu4i npaBuiia BUMarai, mo0 1H03eMH1 iMeHa
NIePCOHAXIB OyJIM 3aMiHeHi Ha iTajiiichki: Tak, y "Gita al faro" Yapnss, [Toi, Po3a,
[Ipynenc, Enapro ta Pomxep cranu Kapno, Ilaono, Po3a, Ilpyaenua, Auapea ta
Pymxepo BianmoBigHo. Ilepeknan Takox BUKOPUCTOBYE OUIbII O(IIIAHUN CTUIb 1
BUIIUHN PETiCTpP, HIXK MOJIepHICTChKE nMuchbMo Bynd. Ha BinMiHy Bij OpUTiHaIbHOTO
TEKCTY, A€ PI3HI PEriCTpU BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJI PO3PIZHEHHS COLIAIBHOTO
KJIaCy NIEPCOHAXKIB, Y MEPEKIIal J1ajdord BUTPUMaHI B OTHOMY BHCOKOMY PETICTpI,
a CJIoBa 3 BUCOKMM PETICTPOM 3aMiHeHi Outbin aemMoTrnuHuMu. Hanpukian, "uscio”
BUKOPHCTOBYEThCs 3amicTh "porta" ["asepi"], "ti levi" 3amicte "ti alzi" ["Bu
Bctaere"], "udendo" 3amicte "ascoltando" ["ciyxarouu"], a apxaiuHum dopmam
HAJAa€ThCs TiepeBara B Takux Bunaakax, sk "ell'era" 3amicts "ella era" ["Bona
oyna"], "ove" 3amicts "dove" ["me"] abo "pei" 3amicts "per i/per gli" ["ansa"] [16].

Perenpuuii anamiz Yinpiani miareepauB "omoMamtHeHHs" "Jo maska" Bynd.
Pesynbpraty mokasyroTh, 1m0 Tepekiagad HaMaraBCs BIIKHHYTH Maike KOXXEH
OpUTAaHCHKUI aCHEeKT TEKCTY, MJIEKAI0YH 00pa3 MOeTUYHOTO pomany. "lHozemH1"
pucu He Oynu mepenani, IMOBIPHO, MO0 YHUKHYTH MPOOJIEM 3 PI3HUMH BUIAMU
HEH3Yypu 1 MO0 TEeKCT KOMGOPTHO CHpHUiiMaBci B KyJIbTypi-peuumieHTi. Sk
HACIZIOK, Maibke BCI OpUTIHAJIBbHI MOJIEPHICTCHKI acmekTu CTwio Bynd
3IAIIATIACS PUXOBAHUMHU BiJl ITATIMCHKOTO YATAYa MPOTATOM JACCATUIITS.

[Hmn fABa mpuKIagu BIUIMBY LIEH3ypd Ha nepekiaa B Iramii 3a yacis

JTUKTATypH, 1€ TMepeKyaau, SKi po3risaae B CBOiM crtarti mochigauis Emiza
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®dopryHaro, Oynu omyOiikoBani B 1933 1 1934 pokax. Bona mpoaHnanizyBana
nepexiagun «Manapis 'ymiBepa», 1 Ha aymKy Eini3u, BOHM 3Ha4HOIO MIpOIO HE
BIITBOPIOIOTH puTOpuyHe MucTenTBOo CBidra. Emiza BBaxkae, mo I mepexiaau
3HAUIUIM MICIIE B ITAMIACHKIM MepeKIaabKiki 1HIyCTpli ToMy, 110 OyJIu BUIaHI
70 TIOCWJICHHS Hariisiy, a TakoXk TOMY, IO 3a JBaJINTh POKIB (aIlUCTCHKOI
JUKTATypH 1HTEPEC A0 1HO3EMHOI JIITepaTypu 3HU3UBCS, 1, IK HACIIOK, TaByTHHHS
IEH3ypU CTaJ0 MEHII HENPOHUKHUM. BuBueHHS icTopii mepeknaniB "Manapis
['ynniBepa" MoXe AOMOMOTTH 3pO3YyMITH CYNEpPEewIMBY Ha TMEPUIMM OIS
CUCTEMY Harjisily Ta MOKapaHb, 3allpOBA/DKEHY (DAIIMCTCHKUM peXUMOM. IcTopis
peueniii "Manapis ['ymmiBepa" xonatana Csidra B Itamii csirae KOpiHHSIM Y
XVIII cromitrsa. "Panns peueniis Cidra B ITamii Oyna 4acTHHOIO 3pOCTAIOYOr0
3aXOIJICHHS TOJITUKOIO, EKOHOMIKOIO, MHCTELUTBOM 1 JiTeparyporo Benukoi
bputaHii — HOBOro sBHWINA, HEUYBAHOI'O B IOINEPEAHI CTOJITTS, SIKE OTPUMAIIO
Ha3By "anriomanis"" [28]. [Tepmuit nepeknan "Mannpis ['ysutiBepa" OyB BUIaHHMA
y 1729 pomi BeHeniancbkuM Jpykapem Jxyszenmne KopoHoro, sikuid omyOiiKyBaB
nepiun 81 kaury "Biamxki gens Kanitano Jlemroens ['ymiBepa Ha pi3Hux moBax"
(Viaggi del Capitano Lemuel Gulliver in diversi paesilontani). Ilepekmanau
®dpanyecko MaHa30HI cnupaBcs Ha (paHIly3bkuid Tnepekian "Le voyages de
Gulliver", sniticnennii Jleponrenom [46].

Hedouten 1 Mana30H1 onyckaiyu ab0 y3arajJibHIOBaJIM CKAaTOJOTIUHI JIETalIl,
10 3yCTPIYAIOThCS B TBOPI, 1 JOKJIAJadd 3HAYHUX 3yCHIb, 1100 NEPETBOPUTH
ripkuit ctuiab CBidpra Ha M'AKy 1 IpUEMHY (PpaHIY3bKY Ta ITaIACBKY MOBY. Yci
HacTymHi nepexiaan "Maunapis 'ymniBepa" itanmiiicbkoro MoBoto mpotsirom XVIII
CTOJIITTS TaKOX BHJIAIOTHCS HEMOBHHMH, MM030aBlieHUMHU BiacTHUBOI CBipTOBI
yiIguBOI caTUpU Ta TOCTPOrO TyMOpPY, 1 B HHUX BIJCYTHS OCTaHHS KHUTAa —
"ITogopox no kpainu ryiuiB": "Jlons Cidra y BiCIMHaAUATOMY CTONITTI B ITamii
HAJIOKHUM YMHOM IIiJICyMOBaHa y 3ayBakeHHsx Marreo bopca "Del gusto
presente inletteratura italiana" ("IIpo TenepimHii cMak B iTaJidChKiN JiTepaTypi",
1784), nocmipkeHH1 3aHenaay JiTepaTypHOro cMaky B Iramii Ta ioro npuyuH"

[28]. Sk Hacmimok, npotsrom XIX cromiTrs iTamiicekuil inTepec 10 CBidTa pi3ko
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3HM3UBCS;, HE 3aJMIIMIOCS MICIS ISl MPO30BOI CaTUPU B KpaiHi, A€ "pUMCbKa
BiIMOBa BiJi HEOKJIACUIIMN3MY, €CTETUKH Ta CTAaHJIAPTIB CMaKy BICIMHAIIITOTO
CTONITTS O3HAayaja BIIMOBY BiA THUX aBTOpIB, fAKI HE BBaXKaJIUCA
"yHiBepcaibHuMU", a CBIpT OyB, MOXIJIHMBO, HAATO aKTyaJlbHUM, 100 HE OyTH
BKJIFOUEHUM JIO 3aHenaay nux ctanmapTiB" [28].

[IpoTsiroM ychOTrO JEB'SITHAALSITOTO CTOJITTA CKOPOYEHI1 MepeKIaiau
"ManapiB ['ymiiBepa" BUKOPUCTOBYBANUCS SIK AUAAKTHYHUHN 3aci0 y IIKOJIAX JJIs
BUBYCHHSI aHTJIIACHbKOT MOBH. Sk Hacminok, "Mauapu ['ymniBepa" cTaim KIIaCHKOIO
JTUTSYO1 JIITepaTypH, BTPATUBIIA BCIO CBOIO INEPBICHY HHUILIBHY cuiy: "Manapu
['yniBepa" Oyiiv MOHMXKEH1 O PIBHS MPOCTO AUTAYOL JIITepaTypu. 3 1HIIOro OOKY,
CHi MIAKPECIUTH, MO BHOPoAOBK XIX CTONITTA mepunii mpsSMUN TMepeKiiaj
"MangpiB ['ymniBepa" OyB nepeBunanuii ['aerano bapO'epi y 1842 pomi. Kpim
TOTO, CHiJ 3a3HAYWTH, IO HAMPUKIHII CTONITTS KPUTHUKUA MMOYMHAIOTH BUSIBISATU
3axOIUIeHHs TBOpUicTIO CBipTa, X04a OUIBIIICTH 3 HUX, K MOKa3y€e pO3JIOTe ece
"I[lecumict" Annpea Jlo ®opre-Panni, mos'a3yBaiu CBO€ MPOYUTAHHS TBOPIB
CaidTa 3 Horo 0coOUCTUM XKUTTSM 1 O1orpadiero. Tum He MeHII, LIKaBO, IO came
Hanpukinmi XIX cromitta "Manapu ['ymtiBepa" mounHarOTh BBaXKaTH IIEIEBPOM,
a He mpocto auTsuuM TBopoMm [28]. Bintomi "Manmpu ['ymmiBepa" cTaHyTbh
POMaHOM, SIKMI TOBUHHI YATATU JITH 1 JOPOCI B IOBHOMY 00CS31.

JIBaqusTe CTONITTS CTajJ0 €MOXOI BIJHOBJICHHS IHTEpPECY A0 TBOPYOCTI
Ceipra B nutomy. Maibke Bci Woro mamdieTd, ece, BIpII Ta poMaHu Oyiau
nepeknaaeHi. 3BicHo, "Maugpu ['ymmiBepa"  3anMIIarOTBCS  HAWOUIBINI
NEepPeKIaJeHUM 1 BUBYEHUM HOro TBOpoM. "[HaycTpist mepeTBopeHHs "MaHapiB
['ynnmiBepa" Ha KJIaCHWKY JJIs JIITEH TpUBaja MPOTATOM CTOJITTS, B OJJHUX BUIAJKAX
JTAI0YM HU3BKY SKICTh, B 1HIIUX — J00p1 a00 MpUHAWMHI 33J0BUIBHI Pe3yibTaTH"
[28]. Haiiiikagime, mo 4YeTBEpPTy KHUTY 3aBXKIM BUKPECIIOBAIM; i1 TipKe i
JIOAMHOHEHABUCHUIIbKE TMOCJIaHHS OyJ0 HaATO BaXKUM JUIS  KaTOJUIBKOT
ocBITHBOI [46]. "V oMy nporneci "Manjpu I'ymtiepa" OyKBagbHO PO3IUTHIIUCS
Ha JiBa TBOPH: OJMH — I'pallIMBUI 1 Ka3KOBUM, a OTXKe, MPUIATHUMN JJIs IITEH, a

IHIINN — CATUPUYHUM, a OT)Ke, MiaysraB BurydeHHio" [28].
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1913 poky Anpno Banopi BUNyCTMB TepIIuil 1TaTINHCBKUN MEpeKia
"Mangpis I'ymnisepa" y moBHOMy o6cs3i. Horo nmepeknan 6yB MaHiITyJISTHBHEM,
MOBHICTIO TPUCBSIUEHUM CTparterii amrmumdikamii, Audy3ii Ta HEnoTpiOHOTO
nepeBnopsakyBaHHs. bararo ypuBkiB y Bepcii Bamopi AeMOHCTpPYIOTh TiCHUM
3B'SI30K 3 mepekiaaom JleoHTeHa, 4acTo He BpaxOBYIOUH y MPOIleci poOOTH TEKCT
opuriHainy. Jlyxe #MoBIpHO, 10 Bamopi BHUKOPHUCTOBYBaB SK aHTJIHCHKHUI
OpUTIHANBHUI TEKCT, Tak 1 (paHIiry3pKy Bepcito [ledontena, mobd moM'sKIIUTH
JesiKi Ppi3Ki macaxi, 1 0 BiH BUPIMIUB CIIiAyBaTH "(QpaHIly3bKOMY FOTaKTHYHOMY
CHUHTAKCHUCY 1 MyHKTYaIlii 3aMiCTh OLIBII MTapaTaKTUYHOTO aHrmikichkoro" [28].

Y 1933 poui Monnpanopi onyoOmikyBaB nepekian "Manapis ['ymmiBepa"
Kapno ®opwmiui. "Tekct dopmidi € TOUHIMUM 32 OyJb-KYy IHINY MyOJiKaIliio, 1
HOTro IUJIKOM MOXXHA Ha3BaTH TMEpIIOK I1TAWChKOI Bepciero  "Manjpi
['ymiBepa', 3aCHOBaHOIO BHKIIIOYHO Ha aHTJIiicbkoMy opuriHaii” [28]. He nuBHO,
o came Monaanopi ctaB BujaBieM "dopmiui”, amke ApHosbao MoHmamopi OyB
OJIHAM 13 HaMaKTUBHILIKMX BHUJIABIIB y CTBOpPEeHH1 "puUHKY mnepeknaniB" B Itamii, a
TaKOX TOMY, 110 MOHAa10p1 BIAKPUTO MIATPUMYBAB (hallu3M 1 MiATPUMYBaB 100p1
CTOCYHKH 3 pexumMoM. Dopmidi 4y0BO BOJIOAIE 000OMa MOBaMH, X04Ya i CTpUMYE
CaTUpUYHE >KAJI0 TEKCTYy, SKE€ HEe BIANOBIAANIO (PAIIMCTCHKOMY KYJIbTYpPHOMY
MPOEKTY, [0 MaB Ha MET1 CTBOPUTU 00pa3 BUIIIYKAHOTO 1TAIIHCHKOTO CMaKYy, KU
HEe MaB OyTH OpyAHHUM, BYJIbrapHUM YU MICTHTH HaMIpHO sICKpaBi onucu [24].

Hpyruit noBuuii nepexnan 3aiicaus Jlyimki TapoHi, omy0iKyBaBIIy HOTo y
1934 poui y BugaBuuitei "bapion". Bin OyB ripmmm, Hix nepekiang dopmidi, 1
nepepyKoByBaB CKOpOUeHY Bepcito Oiorpadiunoro Bctyny CkorTta. BumaBHUIITBO
"Bapion" Oyno HEBEIMKHMM BUIABHUIITBOM, 3acHOBaHMM y 1908 porii 3 meToro
nyOmikamii JgemeBoi MOMYJSIPHOT XYMOXKHBbOI Ta JAUTAYOI JITepaTypud 3
BUKOPDHCTAaHHAM HOBHUX METOJ[IB BHPOOHMIITBA Ta pO3MOBCIOMKEHHA. Lle
BINOBIAa0 (aMIMCTChKIM MeTI — 3pyiHYBaTH BEXY 31 CIIOHOBOI KICTKH, B SIKIH,
3riIH0 3 (aAlIMCTCHKOIO PUTOPUKOIO, 3aBXAW OyJia 3aMKHEHa 1HTEITCHITIS.
[lepexnan "Manapis ['ymniBepa" € yacTHHOMO 1€l MOMITHKU (I€UIEeBE BUAAHHS

KJIACHKH, "3araJbHOBU3HAHOI K Taka", BUIaHe IS JiTel 1 qopocaux) [24].



26

Taponi, cmiB3By4YHHI nyxy ¢dammsMy, oOUpae CTpaTeriro OJIOMAIIHCHHS
nepeknany. Hacmimyroun mnepeknag ®opwmidi, BiH 3MiHIOE Jekcuky CBidra
XVIII cToniTTsi, BUKOPUCTOBYIOUM NPOCTY ITamiicbky MOBY XX CTOMITTA, 1
nepedpa3zoBye cBOepiHUNA mapatakcuc CBi)Ta Ha BIOPSAKOBAHUM 1TaNACHKUI
rinotakcuc. BiH HIKONMM HE BUMarae 3yCWIb BiJ] CBOIO ITaJliiCBKOTO YWTaya
JBAJISATOTO CTOMITTSA, 1 TaKUM YMHOM OyJib-sika BIJICTaHh y 4Yaci Ta IMPOCTOPi
OpyTaJIbHO CTUpAEThcs. TapoHi mepekiazae iMeHa Ta TPi3BUINA, BTPAdalOdd BCi
KanamMOypH Ta Tpy CJiB, SKi € GyHIaMEHTAILHUMU IS [liKaBoro pomany Caidra.

3aranom, @opMiyi BUSBUBCS CMUIMBIIIUM 1 TOYHIIIMM TEpeKIaadyeM, HiX
yoro xonera. OgHak oOH/IBa BOHHM HE IMEPEKJIAIM JIBa MApaTEKCTyalbHl €J1E€MEHTH
poMaHy: mniepeaMOBY "3BepHEHHS BHAaBL 10 uuTada" Ta "JIMCT KamiTaHa
['ynmiBepa no ky3ena Cimmcona". i enementu Oynu nHanmcani CidTom, ane
MiJMUCadl BIAMOBIIHO BuraganuMm Pigapmom CiMIICOHOM — JIBOIOPIAHUM OpaTom
['ynmiBepa — Tta wmictepoMm Jlemroenem ['ymmiBepom ocobucro, abo, pamie,
indramatis personae. Ile miTeparypHi mnpuiioMH, 3a JOMOMOTor sKuX CBIpT
3asIBJIsIE IPO MPABAUBICTH CBOET 1CTOPII, IO € HE JIUIIE CATUPOIO HA CY4aCHY HOMY
AHrmito, aje W caTUpor0 Ha JIIOJIMHY, HA ICTOPII0 Ta ICTOPUYHI PO3IMOBiMl, Ha
pomanu Ta pomanu. CaMe 3 1€l NPUYUHU ABa 1TANIICHKI MepeKiafaydl BUPIIIUINA
YKOPCTOKO TIEPEpOOUTH Iiel TBIp, II00 HE BUKIMKATA HEBJOBOJCHHS PEXHUMY —
"3aJIMIIKK", TPOMYCKH 1 3aMOBUYBaHHS 3aBX/IH MalOTh BUpIIIAIbHE 3HAYCHHS IS
PO3YMiHHS POOOTH BJIaJH B MEPEKIIai 1 B KyJabTypi [26].

Jlo TpUALIATUX POKIB JIFOJH, K1 MPAIIOBAIH K Y MPECi, TaK 1 y BUIaBHUYIM
CIIpaBi, MaJM JOCUTh J0Ope YSBJICHHS MPO TE, 0 MOXKE 00pa3UTH MOKHOBJIA/IIIB.
OTxe, KOJIU BHUAABII CTUKAIWCA 3 TBOPOM, SIKHM mepeOyBaB y 30HI PU3HKY, 00
CTOCYBaBCSl TEMHU IHIIECTY, OMHMCYBaB CaMOTyOCTBO 4YHM 300pa)KyBaB ITaJIHIIB Yy
HEraTUBHOMY CBITJII, ¥ HUX OyJio JABa BapiaHTU: a00 BWIYYUTH OOpa3IuBUi
MaTtepiana 1 MpOJAOBKUTUA POOOTYy, ad0 3BEPHYTHCS 3a TMOMEPEIHBOI0 TYMKOIO [0
MIHICTepCTBA. SIKIIO cTaTyc TEKCTy OyB TakhM, IO BOHM MOIJIA BUIBHO
MaHIMyJTIOBaTH HWUM, BOHM 0€3 BaraHb BHAANSUIM BCE, IO MOTJIO TIOCTaBUTH

HITPUEMCTBO Tij 3arpo3y. Bonu, oueBuHO, Oyiin 4y TJIMBI IO MIKOJU, SKY MOTJIH
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3aBJaTH TBOPY, 1 oOcTepirajucs oOpa3uTH aBTOpPIB 1 BTPATUTU TIpaBa Ha
MOTEHIIMHUN OecTcenep, ane pusuK KoH(pickamii THpaxXy, OYEBHAHO, OYB
BKITUBIIIMM MipKyBaHHSM [24].

Sxmo, 3 iHImoOro OOKy, BaXXJIMBICTb aBTOpa BHUMAarajga HE CTaBUTH T[T
3arpo3y KOHTPAKT 13 BHJIABHHIITBOM, poOisiunm 0OaraTo HECAaHKIIIOHOBAHHUX
CKOpPOYEHb, a00 XYJ0KHIN CTAaTyC TBOPY BUMarap OUIBIIOTO, HK 3a3BHYal, PiBHS
MOBard, TO BHUAABEIb MIT 3BEPHYTHCS JIO MIHICTEPCTBA, CTBEP/KYIOUH, IO
BAXJIMBICTh TBOPY Ta MOro aBTOpa € TakKOK, MI0 MEBHI "HEAOMIKU" MOXKHA
npoiraopysatu [54].

BuBuenHs nepekiiaay B 1€l Meploj MIAKPECTIOE TUBOBUKHY MPOHUKHICTD
"roTamitapHoi" ¢amucTchKoi aepkaBu. He3pakaroun Ha CBO€ HAIlIOHATICTUYHE Ta
napTiiiHe 3BETUYEHHS BCHOTO ITANIMCHKOTO, BOHA HE 3MOTJIa OpraHi3yBaTH
e(eKTUBHUN OMip BTOPTHEHHIO aHTIJIO-aMEPUKAHCHKOI KYJIbTYpH, SIKY BOHA TaK
riboko He cxBamioBana. llle ogHuUM AMBOBMXHUM (PaKTOM, SKUW BUILUIMBAE 3
LBOTO JOCHIIKCHHSI, € HEOAKAHHS PEXKUMY BH3HATH, 11O BIH 3/1HCHIOBAB OyJb-
SAKUU KOHTPOJb HAJ TUM, W0 MyOmikyBanocs. Damuctu Oyl AyXKe YyTJIHMBI 10
CBITOBOT I'POMAJICHKOI AYMKH 1 MPAarHyJid MiATPUMYBATH UTIO31I0 MPAIbOBUTOTO 1
3a2JI0BOJICHOTO HApOAy, SIKMH KYNaeTbCsl y BIAOJIMCKAX CIaBU CBOTO YIHOOJIECHOTO
BOXkIs1. OfHAK 1151 K MpoTMaraHjchka Biaja 3B's3ajia iIM PYKH, OCKUIBKU Oyab-sIKi
paguKaJIbH1 LIEH3YPHI 3aX0J O3Ha4YaJiM O TAaKOK BHU3HAHHS TOTO, II0 KOHCEHCYC,
SKUM KOPHCTYBABCS HOBUU PEXHUM, HE OyB TaKMM OJHOCTAHHUM 1 HEKPUTHYHUM,
SK XOTUJIOCA O iM JTymaTH.

Otxe, s pexuMy MpodlieMa NepekiiaaiB Oyjaa Hacamriepes] mpobeMoro
HOJITUYHOTO IMIJKY. KynbTypHUil 0OMiH caM 1o co61 Mir OyTH IPUHHATHUM, aje
cuTyauis, konu Irtamig BUriIsAana MPOHU3AaHOI 1HO3EMHHMHM KYJIbTypamHu 1 He
3MOIJIa BUKOHATH CBOE "BiUHE 3aBJIaHHs OMPOMIHEHHS, a He penernii” [53, ¢. 150],
He Morya Oytu mpuiiHsaTHOW0. Ciij 3a3Ha4MTH, MO 1€ CYTO TOJNITHYHA, a HE
JiTepaTypHa IHTEepIIpeTallis mpooiemMu, e nepekaaan Ha0yBalu 3HAUCHHS OUIbIIIe

yepe3 IXHI0 CUMBOJIIUHY I[IHHICTb, HI’ Yepe3 3MICT, IKMi BOHU MepeaaBaIy.
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Ha 3aBepuieHHst BapTo 3ynMHUTHUCS Ha €BOJIOLIT MeTadhOpUYHOT MOBH, SIKY
BUKOPHCTOBYBAIM B TOTOYACHUX TMEpEeKIajanbkux jgebaTtax 1 fAKa YITKO
BimoOpakana MIHJIMBUNA TOMITHYHMIA KOHTeKcT. Ha mouatky 1930-x pokis
TOBOPUJIM TIPO "BTOPTHEHHS XBWIII IepeknaaiB" — meradopy, sKa 371e0UTbIIOro
BUpaxkaja BIOUyTTs Oe3CHWUIs Tepe]] HECTPUMHUM TMOTOKOM TMEpPEeKIaIeHUX
TEKCTIB, 1110 3alIOBHIOBAJIM 1TATIACHKUNA PUHOK. Y mepio] epionchKOro BTOPTrHEHHS
MeTadopa €BOJIOLIOHYBaJla, 1 TEPEeKIaaud CTalld pO3TJsAaTucs K 30post
KyJbTYPHO!I €KCHaHCii, 32 JOMOMOTol0 SIKOi ITanis moBuHHA Oyja MPOHUKHYTH B
IHII KyJBTYPH, TOJMl SK BCEpeAWHI KpaiHW OyJio 3ampOnoOHOBAHO KYJIbTYpHY
aBTOKpaTiio, MO0 3yNMHMHUTH 1HO3€MHY HaBally. 3pElITOl0, 3 MOIIMPEHHAM
AHTUCEMITCHKOI PUTOPUKH B 1TATIHCHKOMY CYCIUIBCTBI HaBITh MEPEKIIAU MOYaIH
pO3IIIAAaTH B PACUCTCHKUX TEPMIHAX, NEPEHUIIOBILIH BiJ "1HO3€MHOTrO 3arapOHuKa"
10 "tHpexuii”, "kopynmii" Ta "He310pOBOro 3a0pyIHEHHA'", CTBOPIOIOYU BIIUYTTS
TPUBOTH, JTOCTATHE JJIs MOJITUYHOIO BUIIPaBAAHHSI OOMEKEHb, Ha SIKI paHillie
pPeXUM 3aBXKIM HE HaBa)XKyBaBCA HAKIAAaTh. TakuM YHMHOM, PUTOPUKA IIOAO
MEepeKIa/iiB CBIAYUTh MPO YK€ TICHUH 3B'SI30K MDK TMOJITUKO-11€0J0TIYHUM

KOHTEKCTOM 1 JIITepaTypHOIO c(heporo.

BucnoBku 10 po3aiay 1

Y 1upoMy po3nulli MU PO3TIISIHYJH, SIK IIEH3ypa BIUIMBAa€ Ha MPOIEC
nepeKyamy, e BUOip cTparerii, Takux gk "ojgoMamrHeHH" (3pO3yMUTIIINN TEKCT)
yu  "ouyxkeHHsA"  (30€pEKEHHS ~ UYKMHHOCTI  OpHUTIHATY), BHU3HAYAETHCS
KyJIbTYpHUMHU ULIHHOCTAMHU. [lepeknag He Moxe OyTHM 1JEHTUYHHM OpUTIHAITY
4yepe3 Pi3HUIll MK MOBaMH Ta KyiabTypamu. lle ckimamuuii mpoiiec iHTepIpeTarii,
Jie TIepeKJiajladyl BpaxOBYIOTh MOTPeOM IUIBOBOI ayJauTOpii, OOUparouu s
niepeiayl JMIIe MEeBHI ACTIEKTH TEKCTY.

[len3ypa  CTOCYeTbCS ~ TOMITUYHUX, MOPAJIbHHUX,  peIIridHUX  Ta
COIIIOKYJIBTYPHMX HOPM 1 BIIMBAE Ha PIi3HI acHeKTH mpoliecy nepeknany. Cepen

(bakTopiB 1EH3YpH BUAUISIOTH 30BHIIIHI, BHYTPIlIHI, 00'€KTHBHI Ta CyO0'€KTHUBHI,
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no oOyMOBJIOIOTH BHOIp mepekiazada B Tmporeci mnepeknany. lLlensypa B
MepeKIaal MOKe CHPHSITH 3MINTyBaHHIO a00, HABIIaKH, MiJCHIIOBATA MEXI MIXK
TEKCTOM Ta YWTAa4eM, BPAaXOBYIOUM PI3HOMAHITHICTh OOCTaBWH, J€ I aCHEKTH
MOXXYTb CIIBICHYBaTH. PoO3pi3HAIOT, I1IEH3YpY B KOHTEKCTI TMEpeKkiaay Ta
CaMOIICH3YpY, SIKa BiIOMBAETHCA Ha PIMICHHSIX MEpeKiaaada Iij dac podoTH 3
TEKCTOM.

I[cTopist mepeknaay B €Bporii CBIAYUTH PO AKTUBHE BUKOPHUCTAHHS LIEH3YPH
3 JaBHIX 4aciB. AHaji3 TEKCTIB OpPUTIHAIIB Ta IX MEPEKIaiB CTAE KIIOUOBUM
METOJIOM BHUSIBJICHHS I1eH3ypu. [lopiBHIOIOUM JBa TEKCTH, MOXKHA BHSIBUTHU
BTPYYaHHs LIEH30pIB Ta iX BIUIMB Ha CHOCIO, SKUM BIATBOPIOETHCS BMICT. Jleski
TEXHIKM TIEpeKiaay, Takl SK CKOPOYECHHs 4YH Yy3arajibHEHHS, MOXYThb OYyTH
BUKOPHUCTaHI JIJIi MPUXOBYBaHHS HeOakaHMX ab0 3a00pOHEHUX JaHuX. Takox
BAXKJIMBOIO CTA€ MOKJIMBICTh BUBUCHHS YEPHETOK, PI3HUX BEpCiil mepekiaiiB, oo
PO3KPUTH €BOJIIOLIIO TEKCTY 1] BIULIMBOM LEH3YPH.

VY 1930-1 poxu Itamis mepexuBana enoxy QamucTChbKOl AUKTATYpH, IO
CTBOPHWJIO CKJIQJHICTh JJIsl 1HTEJIIEKTYaJbHOrO OOMIHY Ta BUIBHOI KYJIBTYpPHOI
B3aemojii. Ha mepeknan Ta moOmMpeHHs 1HO3€MHOI JiiTepaTypu B Itamii maina
BILTMBATH IIEH3YpAa.

[Tonpu &KOpCTKY NUKTATYpy, KylabTypHa cdepa [Tamii BUsSBiIsIIA BIIKPUTICTD
JI0 1HIIOMOBHOI JiTepaTypu. Y TOW TMepiojJ cCIocTepiraiacs 1HTEHCUBHA
nepekiaiaibka JTisUIbHICTh, /€ 0araTo 1HO3€MHHMX TBOpPIB OyJIO TPEACTaBICHO
iTamiiickkoMy uutaueBi. [lepexnmamadi, 30kpema I[laBeze, Montane, Yekki Ta
BiTTOpiH1, BiAirpaBaiy BaKJIUBY POJib Yy BUOOpI Ta mepejadi 1HO3€MHUX TEKCTIB.
Crpoba  pexuMmy  CTaTH  €KCIIOPTEPOM  KYJIbTypU  CYIPOBOJDKyBajiacs
CYNEepEWINBUM TIAXO0J0M: 3 OJHOTO OOKY, 1HO3€MHa JITeparypa JI03BoJsyacs, a 3
1HIIIOTO — [IEH3ypa Ta KOHTPOJIb HaJ MepeKiIailaMi TTOCUITIOBATTUCS ISl 30epeKeHHS
HAI[lOHAJILHOI 1IEHTUYHOCTI.

[lepexmaau cTaiay MHUPOKO MOIMIMPIOBAHUMU 3aBISKU JICHICBUM BHIIAHHSM,
SK1 TPUHOCUIIM BUJABISIM BennuesHi noxoau. Y 1930-x pokax B Itanii BigOymucs

JBI KaMIiaHii mpotu mepeknaniB. Ilepma kpuTukyBana "HaBamy mepexiamiB" 3a



30

MOTaHy SKICTh LIUX JIENIEBUX BUJIaHb. [[pyra, 11€0JIOr14HO CIIpSIMOBaHa, 3aKJIuKasa
n0 "KymbTypHOi aBTapkii' dYepe3 caHKIli npoTd Kpainu. OOuaBi KammaHiil
OOBHMHYBauyBaJlM BHUAABIIIB Yy HaJaHHI TiepeBard 1HO3EMHIN JiTepatypi,
cynepedadd HallloOHAIbHIN TTOMITHUII Ta TTATPIOTU3MY.

3o0kpema, mepeknagu Takux TBopiB sk "Jlo maska" Bipmkunii Bynbd
BUKJIMKAJIM CYyNEpPeYKH Ta peakiito IeH3opi. Ilepmri itamiichki mepekiiaau
MOJICPHICTCHKUX TBOPIB BUIIPABIOBYBAIM MPUXia aBTOpiB A0 ITamii, 3Bakaroun Ha
iXHIA BITHOCHMM KOMEPILIMHHMM ycmiX 3a Mexkamu Kpainu. [Ipore, mepexmamu
MIJKOPSUTMCH PI3HUM THUIAM IIEH3YPH: 1€0JOTIYHIN, KyJbTYpHIH Ta MOJITUYHIN.
[lepexnanaui, 3MyIIeH1 Oyl camMOIleH3ypyBaTUucs a00 aganTyBaTH TEKCTH, 1100
BIJIMOBIJIATH €CTETUYHUM KaHOHAM TOTOYACHOi KynbTypH. [lepmmii iTamiicbkuii
nepeknaa "o maska" Bipmxunii Bynabd craB THMOBUM NpHKIaIOM CUTYyaIlli,
KOJIM TMepekyiaa BigoOpakaB crpoOu '"moMecTHkalii' OpHUTIHAIBHOTO TEKCTY,
MPUXOBYIOYM MOTr0 MOJIEPHICTCHKI aCHEKTH Ta aJanTyloud i eCTeTUYH1
CTaHJIAPTH TOTO Yacy.

Hanpukinii BapTo 3a3HauyuTH, M0 TPOOJIEMOI0 MEPEeKIaaiB OyJio HE JIUIIE
[EH3YpYBaHHS KyJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEH, a 1 caMa CTaTUCTUKA IXHBOI KIJIBKOCTI.

[le cynepeunso o6pa3y Itanii sik jijiepa y CTBOPEHH1 KYJIbTYpPH.
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PO3/J1J1 2. MATEPIAJI TA ETAIIA JOCJII/KEHHA HIEH3YPU B
ITAJIIMCBKUX MEPEKJIAJAX ITEPIOAY ®AINIUCTCHKOI
JAUKTATYPHU

Jlnsg noOupaHHs UTIOCTPATUBHUX MPHUKIAIIB MU IPOAHATI3yBaId TEKCT
opurinany pomany Jxeitmca Jxoiica "[loptper mutns 3momoay" ("A Portrait of
the Artist as a Young Man") Ta mepekman mporo TekcTy Yesape IlaBese,
saiicaenuit y 1933 p. Hac 3amikaBuio, sik BimoOpasuiach 1eH3ypa (pammcTchKoro
nepiofy Ha TEKCTax Mepekiany Lboro aBTopa, OJIHAK MU HE B3sUIM J0 aHali3y TBIp,
SKUU BBAKAIOTh OCHOBHOIO MEPIMHOI0 HOro TBOopyocTi — "Yiicc", OCKIIbKH caMme
el TEeKCT aBTOMAaTUYHO BBAXKAETHCS CKIIAHUM JUISI IIEPEKIaTy, a OTXKE MOTpedye
HAJMIpHOI KUTbKOCTI TpaHcdopmartiiid. binbiie Toro, nepumii nepexiiaj i€l KHUTH
1TamiChKOI0 3 sBIISIEThCSL BxkE B 1960 por, a oTke He MiANAaAae MiJ Mepioj
HAIIOTO aHaNi3y IMepeKyaiB d4aciB (amucTChbkoi AMKTATypu. TUM dYacowm,
"I[TopTper Mutug 3MosioAy" € OuIblEe TPUUHATHUM Uil aHAII3y, 30epiralouu npu

bOMY 33JIaTKX 0COOJIMBOTO MOJIEPHICTCHKOTO CTUIIIO [[xKoiica.

1.1 IcTopis Jxoiica Ta iioro pomany «IlopTpera MuTUsi 3M0JI0LY»

Jlxerimc ABryctun [[xoiic, crapmmii cun [xona Cranicnayca [[xoiica Ta
Mepi [Ixeitn (Meit) [Ixoiic, HapoguBca B JyOmini 2 mororo 1882 poky. Bin
BizBimyBaB Kionroys Bya Konemk, €3yiTChKy MIKOMY JUTsl XJIOMYUKIB Yy TpadcTBi
Kinnep, noku ioro 0aTtbko HE BTpaTUB poOOTy 30upaua nmomatkiB y 1891 porii.
[Ticnst KOPOTKOTO HaBYAHHS B IIKOJI XPHUCTUSHCHKUX OpaTiB yci Opatu J>oiicu
BCTYIWJIN 110 benbBenepChKOro KOJIEIKYy, €3yITCbKOI JEHHOI INKOJIW JUIs
XJIOITYMKIB; Ha IIACTS, TUIaTa 32 HaBYaHHs Oya ckacoBana [21].

VY 1894 pori, konu (inancu J[0¥CIB MPOJOBXKYBAIN 3MEHIITYBATUCS, CIM'sI
repeixaja BYETBEPTE 3 MOMEHTY HapoJuKeHHs J[xoiica. BOHM TakoX mnponaiu
CBOIO oOcTaHHIO BiacHicTh y Kopky. He3Bakatouum Ha 3pocTarouy OiTHICTH 1

noTpsciaHs, J[>KoWc 3yMiB BUTpaTH TPHU3 3a BIIMIHHI Pe3yJbTaTH HA ICOIUTAX 1
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HaIMCaB ece Mnpo Yiicca, fiKe, MOXIMBO, MOCISJIO HACIHHS JJI OJHOMMEHHOTO
meneBpy Jlxoiica 1922 poky. YV 1896 pomi [[xoiic craB mpedekrom Cobopy
[Tpecstoi iBu Mapii, m060KHOTO TOBapHUCTBA.

VY 1898 pomi [lxkoiic mouaB BuBYAaTH cydacHi MoBU B KopoliBcbkomy
yHiBepcuteTi (HUHI YHiBepcuteTchkuil konemk JyoOmina). Ilin yac HaBuaHHS B
yHiBepcuTeTi J[xkoiic omyOJiKyBaB KiJibka CTaT€d Ipo JIITepaTrypy, iCTOpilO Ta
nomTuky. BiH Takox mnomoOnsB BiABiAyBaTH My3udyHHi 3anm [29]. [xoiic
0COOJIMBO 3alliIKaBUBCS TBOPUICTIO HOPBE3bKOro npamarypra ['enpika IOcena Ta
ipianjicbkoro nuckMennuka B. b. €iitca. ¥V 1902 pori nig vac Bizuty a0 Jlonmona
JIxolic mo3HailoMuBCs 3 €UTCOM, KU MO3HAOMUB HOT0 3 OPUTAHCHKUM MOETOM
1 kputukoM Aptypom CaiimoHncom. Toro >k poky [[xoiic 3apeectpyBaBcs st
BUBYEHHS MeAMLIMHU B KOpOJiBCBKOMY YHIBEPCUTETI, aj€ BHUPILIMB HNOKHUHYTH
JyOnin 1 BcTynuty A0 MeauyHoi mkonu B [lapwxki. [Tapusbki nHi [xoiica Oynu
3Me01IBIIOr0 TPOBENCHI 3a 4YWTaHHSAM ¢igocodii yu JiTepaTypu, a HE 3a
BUBUCHHSIM MeaunuHu. IloBepHyBmmmces a0 JyOmina Ha PizaBo, Jlxoiic
no3HaiomuBcs 3 OniBepom Cent-Zl>xoHOM ['orapTi, 0OTHOKYPCHUKOM-MEIUKOM 1
MOETOM, SIKOTO 3roZioM nepeBTuMB y baka Mastirana B pomani "Yice" (1922). ¥V
ciyni Jlxolic moBepHyBcs A0 [lapuika, ane HEBIOB31 MOKUHYB HaB4yaHHSA. Y 1903
porti [Ixoiic moBepHyBcs 10 JyO:iHa, mo0 moOyTH 31 CBOEID XBOPOIO MaTip'to, siKa
nomepia 13 ceprns [21].

1904 pik ctaB 3HameHHUM A1 J[koiica. Bin po3nouaB poOoTy Haj 301pKOIO
onosinanp "Jlyominm" (1914) ta nHaniBGiorpadiunum pomanom "CriBen ['epoii”,
HaIlMCaB CBOO Mepiry noetuyHy 30ipky "Kamepna myszuka" (1907), a Takox ece
nig Ha3Borw "llopTper muths", sike 3rofoM mepeTBOpuThCs Ha pomal "[loptper
mutig B MosogocTi" (1916). Henos3i micis Toro, sik J[)KoWC MOKWHYB CiIMEHHUN
niM, BiH no3HailomuBcs 3 Hoporo baphakii, mokoiBkoto pogom 3 onyes. [{xoiic 1
Hopa Bmepmie 3yctpinmucs Ha mobadeHHs 16 yepBHs 1904 poky, B J€HB, KOJIU
B1I0yBaeThCs nis pomany "Yiicc". Uepe3 uotupu Micsili napa Buixana 3 JlyOmina

710 KOHTUHEHTaJIbHOI €Bponu. Bonu npubynu o Lropixa, ane HeBAOB31 nepeixain
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1o Ilonwmm, ockuibku J[>kolc oTpuMaB poOOTy BHKJIajadya aHTIIACHKOT MOBH B
kot bepiima [21].

VY 1905 pomi [Ixotic nepesiBcs 1o mkonu bepaina B Tpiecti. 3a BUHATKOM
IIECTH MICAIIB, MpoBeaAeHUX y Pumi, e BiH HamaraBcsi ctaTu OaHKipoM, J[xoiic
npoBiB y TpiecTi HACTYNmHI OAMHAAUATH pokKiB. 27 munHsA 1905 poky Hapoauscs
cuH JIxoiica, Ixopmko. 3a HuM Hapoawiacs nouka [xoiica, Jlrodis. [Ipubauszuo
B TOW dac, komm Hapomwracs Jlrouis, J[koiic OyB rocmiTami3oBaHWid 3
PEBMATHYHOIO JIMXOMAHKOIO 1 TIOYaB BiJ4yBaTH MpoOJieMU 3 ouuMa, siKi OyAyTh
MIepEeCIIilyBaTH HOTO MPOTITroM YChoro KHUTTs. He3Baxarouu Ha ciabke 370poB's 1
Opak rpoiel, J»oiic mpuMyApsSBCs HACOJOIKYBATUCA KYJbTYPHUMH MPUHATAMU
Tpiecta: BUNMBKOIO, BEUYEPEIO, 1€ BUIIMBKOIO, T€ATPOM, IMOMYJSIPHOIO OIEPOIO,
TaHUAMH, KOHIepTaMu 1 (uibmMamu. BiH Takoxx OpaB ypoKd CIIBY; BYHTEIb
Hxoiica, @panuecko Pikapno Ciniko, "MOXBaJMB MOro rojioc, ajae ckKaszas, IO
oMy 3HaJ0OUTHCS JIBa POKH, 00 HATpeHYBaTH Horo HanexxHuMm unHoM" [36]. Ha
XKamb, JIkolWic HE MaB KOIITIB, 100 TMPOJOBKYBATH YPOKH TMPOTITOM
3alpONOHOBAHOIO yacy. TUM HE MEHII, BUMTENb cHiBY J[>kolica SIBHO CIIpaBUB Ha
HBOTO BPaXKEHHsI, OCKUJILKM BIH BHKOpHCTaB Horo iM's mis Kamitana ta Ewminmi
CiHiko y cBoeMy ayOmiHchbkoMy omoBinanHi "Hemmactsa" [21].

Y 1909 pomi [xoiic mompyxuBcs 3 Etrrope Ilmitiem (itamiiicekum
NMUChbMEHHUKOM ITasio 3BeB0), skl MOXBaJUB He3aBepieHl pykonucu "[lopTpera
MUTIISI B MOJIOJIOCTI" 1 IEpEKOHAB OT0 3aKIHUYUTU POMaH.

VY 1910-1913 poxkax JIxolic nepeBaxkHO 3aiimaBcsa nepepobOkoro "llopTpera
MUTIISI B MOJIOZIOCTI" Ta O0poThOOIO 3a myOsikarito B razeti "Jlyominmis". 11[o0
3apobutn Tpomreid, Joic ynuTaB nekiii B YHIBEPCUTETI; HOTO MUK JICKIINA PO
["amuera misikom mir HaauxHyTu CTiBeHa Ha Teopito ["amiiera B enmizoi "Cumiiy 1
Xapubau" B "Ymici". ¥ 1914 pori, 3aBAsku eHTy31a3My KoJieru-mojiepHicta E3pu
[Maynna, "{yOminm" Oynu omyOnikoBaHi B JiiTeparypHoMmy >xkypHaii "Eroict".
[Ti3Hime Toro x poky "AyOninui" Oyiau HapewTi omyOiiKoBaHi K poMaH ['paHTa

Pivapaca. ¥V Toif yac sk 1HIII MOJIOJI JIFOAM MUK BoroBaTH Ha Ilepiny CBITOBY
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BiiiHy, J[>KO¥C MmoyaB IIiAHO MHUcaTH; B ocTaHH1 Micsail 1914 poky Jxoiic movan
nucatu "Yiicca" [36].

VY 1915 pomi [Ixoiic, Hopa, Ixopmko ta Jlrowis Buixamm 3 Tpiecta 1o
HedTpasnbHoro ILltopixa. IIpoTsSroM HacTymHUX KUTBKOX POKIB, 3aBASKM T'paHTaM
Bin KopomiBcekoro nitepatypHoro (ouay Ta BpHTaHCBKOTO TpOMaisHCHKOTO
cnucky (3abesneueHoro €nrcom 1 Ilaynnom), Jxoiic mpoaoBxkyBaB CTaOLIBHO
nucatu. [xoiic myOmikye "Iloptper mutus 3mornony" y rpyaai 1916 poky i,
HE3BAKAIOYM Ha MepuIy omepaliio Ha o4ax y ceprmHi 1917 poky, mpoaoBxyBaB
npaitoBatu Haj "Ymicom". [lepmr npumipauku "Yiicca" Oynu omyOsikoBaHi Ha
COpPOKOBHUH JieHb HapopkeHHs Jxkoiica — 2.02.1922.

VY 1933 poui "VYmicc" 3iTKHYBCS B AMEpHIll 3 CYJOBHM IIPOLIECOM PO
HernpucToiHICTbh. [licas obroBopenns cyans J>xon M. Byiici oronocus, 1mo KHUTa
HE € HENPHUCTOWHOIO 1 MOXe OyTu JieranbHO onyOnikoBana B CIIA. Ile pimenHs
CIPUYMHUIIO MyOJTIKaIiI0 KUTBKOX Bepciid "Yiicca" mpoTAroM HaCTYIMHUX KIJTbKOX
pokiB, 30kpema BupanHs Random House (1934), sunanns Limited Editions Club 3
umroctparisMu Aupi Maricca (1935) Ta Bumnanns Bodley Head (1936). V 1938
poui J[xoiic 3akinuuB "[lomuunku mo @DiHHerany'"; HACTymHOTO POKY BiH OyB
ony6iikoBanuii omHouacHo B Jlonmoni Ta Hero-HMopky. V Bepechi 1939 poky
posnovanacss Jlpyra cBitoBa BiliHa, 1 poawHa JIKOWCIB TIIOBEpHYydacs 10
HelTpanbHoro Ilropixa. 13 ciuns 1941 poky Jlxolic momep micisg omeparii Ha
nepdopatuBHiil Bupasui. Bin 0yB nmoxoBanuil Ha uBuHTapl OmoHTepH y Ltopixy,
BIJIMOBUBIIIMCH BijJ KaToJuIilbkoro oopsay. Hopa momeprna udepes gecsiTh pOKiB 1
Oyna noxoBaHa okpemo y @moHTepHi. OOuaBa Tija OyiaM MepernoxoBaHi pa3oM y
1966 pori [21].

"Iloptper mutHsa 3monoxy", abo "Jleman", — Bimomuii poman [[xeitmca
Jlxoiica. Teip Gy omyGmikoBanuii y Heto-Mopky B 1916 poui i BBaxaeThcs
KPUTHUKAMU Ta €HTy31aCTaMH OJTHUM 3 HalKpamux poMaHiB 20-TO CTOJITTS.

Poman posnoBizae npo mofii Ta pOKH CTaHOBJICHHSI TUTUHU Ha iM's CTiBeH
Henain, To6To anbrep-ero [Jxoiica. CtiBen Jenan — iMm's, sike aBTOp BUKOPUCTOBYE

JUIsl TIO3HAYEHHs, 3 OJHOTro OOKy, apXiTekTtopa rpembkoi Mmidomorii [lenana
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(mepcoHax rpenpkoi Mi(oJIOTii: BEIUMKHN apXiTEKTOP, CKYJIBITOP 1 BUHAX1IHUK,
BIIOMUI HacaMmIiepea sk OyIIBHUYMA 3HAMEHUTOTO JabipuHTy MiHoTaBpa). I, 3
iHIoro 60Ky, CTiBeH, sIKuii OYB HATXHEHHUN XPUCTUSIHCHKUM My4eHUKOM CBITHM
Credanom (TOOTO MEpPIIMM XPUCTUSHUHOM, SKUN TOXKEPTBYBAB CBOIM KHUTTSIM,
1100 CBIIYUTH MPO CBOIO Bipy B XPHUCTA 1 MOMUPIOBATH €BAHTEINIE).

Moga, npuitHsaTa J[oicoMm, crioyaTky mpocTa, OCKIJIbKH BOHA BIIHOCHTHCS
1o cBity aiteil. [loTiM BoHa 3MIHIOETHCS B Mipy AOPOCTIIIAHHS TOJIOBHOTO Iepos,
cTarouu OLIbIN ckiagHowo. Ha 1e Bka3yroTh MailOyTHI JiTepaTypHi Ta GpinocoPpchbKi
pPO3MOBH, B SIKMX 3rajyloThCsi Taki IMeHa, sk Apucrorenb, ®drobep, Toma
AKBIHCHKHIA.

Poman € namiB aBtoOiorpadiunumM. Ak 1 nmucemennuk, CrtiBeH [enman €
YUHEM OTLIB-€3YiTiB. Tak camo, SIK 1 BOHH, BIH CIPUIHATINBUNA JO CBOTO OTOUYEHHS
1 3aBXKIUM TOTOBHMM BIJICTOIOBaTHM CBOK aBTOHOMilO. BiH oOupae mermry
bTEPHATHBY — MOBUYAHHSI, BATHAHHS Ta XUTPICTh.

CriBen Jlenan Takoxk € TOJIOBHUM IepcoHaxxeM poMany J[xkeiimca [[xoiica
"Vaicc". buiblue TOro, AesKl KPUTUKUA CTBEPKYIOTh, IO OIMOBIJAYEM IMEPLINX
Tprox ictopiit "JlyominmiB" € came CriBen Jleman. OtTxe, ¢irypa, ommcana y

BUOpaHOMY POMaHi, MPOHU3YE 3HAUYHY JOJI0 TBOPUOCTI XYT0KHHKA.

1.2 Ilepexaaau TBOpIB /:Koiica iTadiicbK0I0 MOBOIO

JIxo¥ic Mae JOCUTH TICHHMH 3B’SI30K 3 ITallIMChKOIO MOBOIO. YMOepro Exo
HaBiTh Tute, mo "J[xoiic OyB Takox itamiiickkum aBTopom" [19]. Ilepen cBoim
n'sTupiuHuM nepedyBaHHaAM y Lliopixy Ta HabaraTo IOBIIMM MPOKUBAHHIM Y
[Tapwmxi, JI>xoiic mpoBiB Maixke OAMHAANSTH POKiB y Tpiecti, 3 xoBTHS 1904 10
yepBeHb 1915 poky. buibliicTe yacy, MpoOBEAEHOr0 TaM y MeEpill poKH, Oyia
MOB's3aHa 3 TMOCTINHOI OOpPOTHOOIO 3 OIMHICTIO, aje B MPOIECI BIH 3aXOMHBCS
rajacivBUM aJpiaTHYHUM TIOPTOM 3 WOTO aBCTPO-YrOPCHKOI  CYMIIIIIIO
KOHKYPYIOUMX MOB 1 JIQJIEKTIB — 1TaNliChKOi, TPIECTUHCHKOI, CIOBEHCHKOI Ta

HIMEIIbKOT — 3 yaciB ABcTpo-YropiuwHu. Y TpiecTi BiH HapemITi 3MIr 3aBEPIIUTH
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"Iyominmis", nanucaB "[loptper" 1 "Burnanmis", posnoudas "Yiicca" 1 MUMOXiJb
yBIOpaB BENMKY KUTbKICTh MOBHOI Ta KyJbTypHOI iH(opmalii, sika BUILTUBE Ha
MOBEPXHIO Y TpaHC(OpMOBaHOMY BHIJsAl Habarato mizHime y "[lomuHKax 1o
®dinHerany". TaMm BiH 3aB's3aB HU3KY BOKJIMBHUX JIPY)KHIX CTOCYHKIB 3 MiCIIEBUMHU
NUChbMEHHUKaMU, TakuMu sk Itamo 3BeBo, CinbBio benko Ta lapio ne Tyoni, 1, six
nume Exo, "nmeski 3 Horo HaMBUIMX IOXBajd HAa caMOMY TOYATKy HAIIMILINA 3
1TAIIACHKOTO JITEpaTypHOTO CepeloBHUINa", BiJ TaKMX MUCHMEHHHKIB, SIK 3BEBO,
benko Ta Eymxenio Montane [19]. He3Bakaroun Ha 11, 1TATINCHKI TEpeKiIaan
JIxoiica po3noyaiucs 1y’Ke NOBUIbHO, BUJIaHb y BUIIISII KHMXKKH He O0yno g0 1933
poky. [lepuium iTanifickkuM nepexiagom Oyna Bepcia "Burnanuis" Kapio Jlinari,
onyOikoBaHa B MijaHchkomy sxypHani "Il Convegno" mpoTsroM TprOX MICAIIB Y
1920 pomi. I[lepexnan JlinaTi BpemTi-pemit OyB OmyOJiKOBaHUI 1 B KHMXKKOBIHM
dbopwmi, arne nuiiie yepe3 Maike ABaUATh I'ATh POKIB, KOJIU BiH 3'iBUBCA B MinaHi
B yumiHi 1944 poky [44].

Oxpemi omnoBiganHs 3 "JlyOmiHuiB" mouanu 3'sBisituca B 1924 pour 3
nepeknaaoMm "Apasig", Big Kapmo JliHari, skuil Takox omyOJiKyBaB
N'ITHAAIATHCTOPIHKOBUI Tiepekaan ypuBkiB 3 "Vmicca" B "Il Convegno" vy
1926 pori. JIBa pizuux nepexnany "Hemacts" 3'ssBUIMCS 3 PI3HAIICIO B OJIUH PiK:
nepmmii — J>xakomo [Ipamnonini B yepBHi 1928 poky, npyruii — Hina Pyddini B
TpaBHl 1929 poky. EBemna Opediui onyOnikyBajsa MepeKiIagd YOTUPHOX
onoBiganb 3 ayosiHiiB y "Kopuep I[lagano" B [Tanyi: "Apabis" B nucronam 1928
poky, "Ilancion" y rpyani 1928 poky, "EBenina" B cepmni 1930 poky 1 "Cectpu" B
#0BTHI 1930 poxy. A Awmamnis Ilonnep Pizono, xonuming cryaentka J[xorica,
omyOJikyBasia nepexiaay Tphox omoBimanb y Tpiecti B Il Piccolo della Sera:
"Manenbka xmapuska" y xoBTHI 1929 poky, "MepTBi" y BepecHi Ta >x0BTHI 1931
poky Ta "Epemna" B smcromami 1931 poky. Anbbepro Pocci omyOnikyBaB
nepeknan "Tenemaxy" B || Convegno y xoBTHI 1931 poxky. [lepmum itamiiicbkum
nepekIaoM y KHmxkkoBii gopmi Oy "Gente di Dublino", Bepcis "dyOminiiB"
Enni ta Agapiano Jlami, sika 3'sBunacs B Minani B 6epe3Hi 1933 poky. 3rogom

iTajiiickka MoBa Maysia 60 Matu Ounbiie mepexnaniB "JlyOmHmiB", HIXK Oyab-sSka
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1HIIIA, ajie I Teplia IMOBHA Bepcis 3'ABWJIacs Ha KibKa POKIB IMi3HIINIE, HIXK
¢paHiy3bka UM HIMEIbKa, a TaKOoX TMepeAyBaja pOCIHCBHKINA, SMOHCHKIA Ta
IBE/IChKIM MoBaM. J[Ba poku mo Tomy mobipka 3 m'stu omoBimanp "JlyOmiHIliB"
Oyna omyoOisikoBaHa B Tpiecti B mepekiani Amanii Ilonmep Pizono mijx Ha3Boro
"Apabia", Bkmoyatoun "Apabiga" Ta "[laptHepu", a TakoXX TpPH OMOBIAAHHA, SKI
BoHa Bxe myOiikyBama B Il Piccolo della Sera. [Ipyra moBHa Bepcis TEKCTY
Jlxoiica, 3HOBY x Taku mig Ha3Boto "Gente di Dublino", 3'seunacs B Typuni B
oepesni 1949 poky B nepeknani @panku KaHkoHi, 1 111 Bepcis cTanga BBaKATHUCS
CTaHJapTHOIO MPUHANMHI Ha HACTYITHY YBEPTh CTOMITTS [44].

[lepma iTamiicbka Bepcia "Iloprpera MuTusa 3amoisiony", sika (4K 1 mepi
iTamiiiceki "J{yominmi") takox 3'sBuiacs B 1933 porri, omy6iikoBana B TypuHi B
TpaBHi mig Ha3Boro Dedalus: Ritratto dell'artista da giovane, nepeknanena
aBaAUATHIOTUPbOXpiuHUM Yesape I[laBeze. Sk 1 y Bumagky 3 IyONiHISIMH,
nepmuii itanmiicekuil "[lopTper" He nuIie 3'IBUBCS Ha KiJIbKa POKIB MI3HIIIE, HIXK
Horo ¢paHily3bKi YK HIMEIIbKI aHAJIOTH, aje ¥ mepeayBaB MIBEACHKIM, 1CIIAHCHKIH,
YeChbKid, MOJIChKIN Ta sAMOHCHKIN BepcisiMm. [lepekinan [1aBe3e 3anuiiaBcs €quHUM
itamiicekum "llopTpetoMm" mpotsirom copoka pokiB. IlaBese, 31 cBoro OOKy, K
MOBIJIOMJISIETHCS, HACOJOKyBaBca Tmiepekianom "lloptpera", ane, O4YeBHIHO,
BBaXkaB, 10 mepeknayn Jxoiica HaATO BIIBOJIKAE BiJ HOTro BIACHOI TBOPYOCTI,
TOMY BIH BIJIMOBHBCS BiJ mojampimux mepeknamiB [32; 57]. Tpoe iHmmx
1ITaNChKUX MepeKiafayiB Habarato mMmi3Hime crnpoOylTh CBOi CHJIM B HOBHUX
nepeknaaax "[loprpera": Bepcis Mapunu Emo Kanogimictu O6ysa onyOiaikoBaHa B
Pumi B 1973 poui, bBpyno Oxnnepa — B Minani B 1980 pomi, a Maccimo Mapani
npeacTaBuB YeTBepThil iTamiiicekuit "Tloptper”" y Tomi 30ipku [xorica "Romanzi
e poesie" ("Pomanu Ta Bipmi") B 1995 pori. Ilepmmii itamiiicekuit "Yicc"
3'IBUBCS 3 1€ OLIBIIMM 3ami3HeHHAM, Hix "{yOninui" uu "Iloptper". Tpu ypuBku
3 "Vmicca" panime 3'SBISUTHCS 3 BEIMKMMH IHTEpBajaMU B  ITAMIHCHKHX
JiTepaTtypHux kypHanax: Kapmo JliHaTi, Sk yXe 3a3Hadayiocs, MepekiaB paHHIO
n00ipKy ypuBKiB y 1926 pomi, a Anbbepro Pocci omyOsnikyBaB mepeksian
"Tenemaxa" y 1931 pomui ta ypusku 3 "Tpotes" y 1949 porii.
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Onnak moBHUM 1Taniiicekuit epextan "Ymicca" 3'ssBuBcs nuiie y 1960 porii,
OUTBII HIXK Yepe3 TPU ACCATUIITTS MICNs HIMEUbKHX Ta (paHIy3bKHX Bepciil, i
oMy mepeayBajl TaKOX MEPEKIaau YeChbKOIO, STMOHCHKOIO (BiYi), 1CIAHCHKOIO,
HIBEJICHKOI0, YTOPCHKOIO, TAHCHKOIO Ta cepOCchkor0 MoBaMu. [loyaTok mepexnamy
O0yB nemo OypxmmBuM. llepexknamadem OyB momoawii ¢uiopenTiens Jxymo ae
AHJKeNIC, BUKJIa[a4 aHTJIIAChKOT MOBHM B KOMEPLIMHIN CepemHidl mKo, SKUn
po3MoYaB Mepekaa JJisl BIACHOI po3Bard M'AThb POKIB TOMY, y BIlll ABaALSATH
JIEB'STH POKIB, 1, K TMOBIJIOMIISIETHCSA, MOAAB HOTO 10 BUAABHUIITBA MOHIamIopi
JIUIIIe HA HACTIWHE MpoXaHHs apyra. MoHIamopi, cxoxe, TOMITHO HEPBYBAB Yepe3
My0JIIKaIlil0 TaKOro CEPHO3HOIr0 MepeKyiaay MOJIONO1 JIIOAWHM, JJIs SKOi e Oyra
nepma crnpoda HaAPYKyBaTH TBIp: TEpeKiIad, y SKOMY BHKOPHUCTAHO
(bIOPEHTINCHKY BEpCio 1TaliChKOI MOBU JUIS BIATBOPEHHs JTyOJIHCBKOI Bepcii
JIxolica aHTICBHKOIO, cioyaTKy OyB mepeBipeHuil nmoeroM Eymkenio MonTaie,
SKAW CXBaJlMB WOTro, a TOTIM TEpeJaHud Ha PpO3TJIsL] KOMaHJI I1TallMChKHUX
daxiBuiB 3 Jxoiica, a came I'nmayko Kambona, Kapno I330 Ta [[xopmxko
Menbkiopi, miJ 3aralbHUM KepiBHULTBOM J[>xakomo JleOeHenerTl, 1 Juiie micis
[OTO BUMWIIOB JAPYKOM y cBiT. Ha BiamiHy Bia (paHIy3pkoi KOMaHAM, SKa
nonomarana Orrocty Mopeno 3 MepekiiaioM, iTamiiickka KOMaHIa, CXOXe,
mpaifoBajia 3Ha4YHOIO Mipoto camocTiitHo: Kapmo Imio, sk MOBiIOMISETHCS,
nepepoOuB OJM3BKO M'STAECATH CTOPIHOK YOPHOBOI BEpCii 1€ AHKenica, mepin
HDK BianpaBuTH ix ['mayko KamOony, sikuii moTiM nepepoOrB HOBY BEpCItO, MEpIIl
HIXK BianpaButu ii Jxopmko Menbkiopi /Uisi 0CTaTOYHOTO penaryBaHHs. Bpemri
pelT, Mmcis Takoi CKJIAAHOI MpoueAypH, "Yiicc" 3'SBIASETbCA B 1TATIMCHKOMY
npoctopi y 1960 pori, 1 y 1961 poii BUXOAST, HOTATKM aBTOpa JO YHUTAHHS
nepekiany [44].

HaiiquBOBMIKHIIIIMM acIEKTOM 1TalliCchbkoi cucTtemu JIkoiica, OmHaK, €
Maike HaB'sI3MBe 3axoruieHHs "J{yOmiHIsIMu", SKUX ICHYE€ HE MEHIIIE OJUHAIISTH
pi3HMX mOBHUX TnepeknaaiB. "llopTper" 3HaMIIOB 1€ TPHOX I1TATIHCHKHUX
nepeknaaadi: y 1973 poui #oro nepeknanu Mapuna Emo Kanoauticra, y 1980

poriti — bpyno Oxnepa, a B 1995 porti — Maccimo Mapawi [44].
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1.3 ETanu goc/aiakeHHs

3aranoMm Haie AOCHIPKEHHSI OXOIUTIOE TPU €Talu, Il SKUX BHUKIAJIEHO
nani. Ha mepmomy etami 0yno chopMOBaHO TEOPETUUHY 0a3y JOCIIHKEHHS; 3MICT
HOTO €TaIly BUKJIAJICHO Y MEPIIOMY po3AlIi. bylo po3risHyTo Taki mpooiieMu, siK
MOHATTS XYJI0)KHBOTO TIEPEKIIaTy, BaXJIMBICTh MEPEKIAIAILKOI TBOPUYOCTI, BIUIUB
ieonorii Ta MEH3ypH Ha MepeKiaJ Ta Miclle Ta OCOOJMBOCTI ITaJiiChKOTO
nepekiaaay 4aciB (ammuctcebkoi nuktatypu. Ha npomy erami Oyino BHKOPHCTaHO
METOJI aHami3y Ta METOJ CHUHTe3y, Uil TOro mo0 MpoaHali3yBaTH HAyKOBY
JiTepaTypy, BHOKPEMUTH TIO3HIIi, HEOOXIJHI ISl HAIIOTO JOCHIIKCHHS, Ta
o0’enHaTH iX pa3oM, cHOPMYBaBIIM y TaKUX CHOCIO TeOpeTHUHY 0a3y IhOTo
JOCIIIIKEHHS.

Hpyrum  etanom crTaino (QOpMyBaHHS  UIIOCTPATUBHOTO  MaTepiaiy
nociipkeHHss. Crnoyatky METOJIOM — JOBUIBHOTO  JOOWpaHHS MU 00paiu
(KOPUCTYIOUYUCH BIACHUMHU YIOJO0AHHSIMU) TEKCT OPUTIHATY Ta MOro MepeKiiau.
JloOupatoun mepexiaj, MU OpPIEHTYBAJIMCA HA Yac WOTO 31MCHEHHS, a caMe Hac
IIKaBUB Tiepekyan aoou dammctchkoi auktatypu B Itamii (1922-1943), uepes
BIJIMOBIJIHY HAsIBHICTH/BIJICYTHICTh IEH3YPHUX OOMEXeHb. TEKCT OpuTiHaIy Ta
TEKCT MePEeKIIaIiB IIUX PO3ALUIIB MU BIOPSAKYBAJIN Y TaOIUII, a Al 3 1€l TaOIuIIl
MU aHaJi3yBaju TpaHcdopMallii, 3aydeHi Ipu Ipoleci Nepexiay.

Jami, Mu, KEpyIOUUCh BXKE OMUCAHUM MPHUHIIUIIOM, 32 JOTIOMOTOK METOMIY
CYIINBHOTO J00MpaHHs chOpMyBald TPHKIAIO0BY 0a3y MOCTimKeHHS. 1i obcsr
ckiaB 30 oguHMLb aHaiizy. OCHOBHUM Yy HAIIOMY JOCIIDKEHHI OyB TpeTiil erar.
Ha mpoMy erari My BUKOPHCTAIU TOJIOBHUN METO]| MEPEKIag03HABCTBA — METO/T
MOPIBHSHHS TEKCTYy OpWTiHAIYy Ta TEKCTy IMepeKyiaay. 3a JOIMOMOIOK IbOTo
METO/Iy MU BUSBUIIH:

e ro-niepiie, (parMeHTH/€IEeMEHTH TEeKCTy OpHUriHally, BWJIYYEeHl 3

nepeKIaay;
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® [o-Apyre, (parmMeHTH/e€IeMEHTH TEKCTy OpUriHaly, BIATBOpPEHI
BIZIMIHHMMH 3ac00aMH 1TaIiiiCHKOI MOBH.

BucHoBku 10 po3ainy 2

s BUOOpY UTIOCTPATUBHOTO MaTepially MH 3BEpHYJIHCS 10 TEepeKIaiB
aHTJIOMOBHHUX TBOPIB 1TATIHCHKOIO, 3pO0JICHUX Y TIepio (alIucTChbKOl JUKTATypH
(1922-1943). Bubip maB Ha poman Jxeitmca JIxoiica "[lopTper MHTIS 3MOI01y"
Ta oro nepeknan Yesape [1aseze 1933 poky.

Jhxeiime Jhxoiic (1882—-1941) — ipnaHAChKHI MUCHBMEHHUK, KM BIIOMHUIA
cBoiMu pomanamu "Yiicc" Tta "lloprper mutus 3mosiony". BiH BUKOpPHCTOBYBAaB
HOBAaTOPCHbKI TEXHIKM TMUCbMa (HAmp. TMOTIK CBIJOMOCTi), W00 300pa3uTu
BHYTpIlIHIfl CBiT mepcoHaxiB. IOro TBOPYICTh BiA3HAYAETHCA NETAIBHHM
BUBUEHHSIM MIKPOKOCMY TMOBCSKIEHHOTO JKUTTS, a TaKOX YHIKAJIbHUMH
HOBAaTOPCHKUMU CTPYKTYpaMH Ta CTUJISIMU MUChMa. J[>KOMC BIUIMHYB Ha PO3BUTOK
JITEpaTypH, 3MIHUBILIN TPAAULIIHHUI MiAX1] 10 TBOPEHHS Ta CHPUUHATTS TEKCTIB.

3aranom J[>KOHC TPOXKWMB OJUHAAUATH pPOKiB B Irami, 1 #oro mnepui
CXBAJICHHS BiJl JIITEPATYpHUX Typy CTaJIMCS caM€ TaM — KWOTrO poOOTH OIIHUIU
BUJIATHI 1TaliCbKi MOAEpHICTH, Taki sk ITano 3BeBo, CinbBio benko ta lapio ne
Tyomi.

Itamist, nng sikoi B 4Yacu (DalIMCTCHKOI AMKTaTypu XapakTepHa "'XBHIIS
nepekaaaiB", MOBHOIIHHO MMoyYalia IpuilMaTu TeKcTH [[xoiica B 1TaidliChKOMY
cepenoBuii 3 1933 poky, konmu Oynu BumaHi y ¢dopmari KHUT TEpeKIaau
"Nyominamis" Ta "lloptpera wmwutnsg 3monoxy". "IyOmiHii"  BUKIHKaIH
nepeKyafalbKuil IHTepeC y 1TamiiIiB 1 Micis TOro, 1 Oynu mepexnaaeHi Onu3bKo
11 pa3, B To#t vac sik "[lopTper MUTI 3MOJIOAY" MICHA MEPIIOTO MEPEKIany Bijl
Yeszape [laBeze orpumaB iHIIl Bepcii me Tpu pasu. BeecBiTHboBiAOMuU "Yiicc"
Briepiie OyB mepeknaaeHuil axx y 1960 poiri, 1 Te TPOWIIOBIIN JOBTUN IUISX
nepepoOKd Ta JOMpalioBaHb. TOX [Jis aHaji3y 1J€0JIOTIYHOI Ta KYJIbTYpPHOI
IEH3ypU TMepeknaaiB y ¢amuctchbkii Itami mu o6panu poman "IlopTpeT MuTIs

3moJiony".
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PO3/ILJ 3. 3AMIHU TA BUJTYUEHHS Y ITAJIIMCBKOMY IEPEKJIAI
POMAHY JI.JJJKOUCA "IIOPTPET MUTIIA 3MOJIOAY"

BignoBigHo 10 po3polOiieHOro IiaHy poOOTH, y I[bOMY pO3AUTT MU
3’scyBanu TpaHcdopMmarii, 3amydeHi y mnepekiami TBopy Jlkoiica aBTOpCTBa
Uesape [1aBeze. OckiIbKH HAC LIKaBUTh CaMe aCIEKT LIEH3ypU, MU 30CEPEeIUIIUCS
Ha MEPETBOPEHHSX, 110 BAOOPaXarOTh CTPATETII0 OJOMAITHEHHS Ta HAMArarThCs
MIHIMI3YBaTH KyJIbTYPHI BIIMIHHOCTI. ¥ TEOPETHYHIA YAaCTHHI MU BXKE 3BEpHYIHU
yBary Ha Te, 1110 3a 4aciB (alMcTChKOl TUKTATYpH ITamis Oyna JOCUTH BIIKPUTOIO
710 1HO3€MHHX TEKCTIB, OJHAK Hamarajacs 30epiratu o0pa3 "KOJIMCKU" KyJIbTypH
€Bponu, a TOMy Yy LBOMY pO3aUII MH (OKYCYEMOCS, SIKUM caM€ YHWHOM IIi
KyJbTYpPHI BIJIMIHHOCTI MIHIMI3YBaJIUCS, @ TAaKOX SKI HETPUTIIAJIHI JJIST PEKUMY
YaCTUHU MOJU(]IKyBagucs a00 BUITydaIUCH.

BuzHauyuBIim, 110 OCHOBHHUMH IHCTPYMEHTAMH LIEH3YpPH Ta CaAMOIICH3YpHU €

3aMIHM Ta BUIYYE€HHS, MU pO30MJIM pO3/ILJI Ha /1Bl BIANOBIAHI YaCTHUHHU.

3.1 3aminu y nepexiaanai

Y OaraTh0oX TEpeKIaallbKuX PIMICHHSIX OYyJ0 TOMIYEHO CTpPaTeriio
OJIOMAalllHEHHS, HANpUKIAJ TOBHA 3aMiHAa TI€BHUX E€JIEMEHTIB OpHUIIHAIY
aJICKBaTHUMH ISl KyJIbTYpH TepeKiiaay ereMentamu. HaBegemo npukiagm:

(1) She played on the piano the sailor’s hornpipe for him to dance.

Gli suonava sul piano la tarantella per farlo ballare.

VY anrmiicekoMy BapianTi matu CtiBeHa Jlenana rpana cuHOBI the sailor’s
hornpipe, TpaauiifiHuii TaHEelb Ha MEJIOMI0 BOJWHKH, IO MOXOIUTh 3
KoposiBcbkoro BiicbkoBo-Mopcbkoro ¢uioty Benukoi bpuranii. Yezape IlaBese
3aMicTh 1€l Mesozil HasuBae la tarantella (mapanmena) — Tpaguuiiaui TiBASHHO
1TamAChbKUN TaHEIIb.

[lixaBo, K Micis BOTO MEPEeKIaaay JACIIo 3MIHIOE OHOMATOIICK MEJTOAI1:

(2) He danced: Lui ballava:
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Tralala lala, Tralala lalla
Tralala tralaladdy, tralala lallara
Tralala lala, tralala lalla tralalla.
Tralala lala.

[TaBe3e perymroe i Tak, 00 BOHA 3By4Yasia MOAIOHO 10 3BYKIB TapAHTEIH.

Y TekcTi B3arayi 3ycTpidaeThcs Oarato BHUMAAKIB OHOMaTtomei Ta
CJIOBOTBOPY, 0a30BaHOTO Ha Hil. Hanmpukian:

(3) Once upon a time and a very good time it was there was a moocow
coming down along the road and this moocow that was coming down along the
road met a nicens little boy...

Nel tempo dei tempi, ed erano bei tempi davvero, c¢’era una muuucca che
veniva giu per la strada e questa muuucca che veniva giu per la strada incontro
un ragazzino carino.

BoxuBarouu 1ieit npuitoM, aBTOp HaMaraeTbCsi CTBOPUTH BIIUYTTS CBITOTIISTY
JUTUHYU, 1 TIEpeKiajadeBl BaXXJIUBO Horo 30epertu. [laBe3e BmaeTbcs TeX 0
OHOMATOIIei, aji¢ SKIIO B aHTIINMCBKIM MOOCOW CKJIaJac€Thcsl 3 OHOMartomei Ta
MOTIM Ha3BU TBapuHU (MOO+COW), iTamiiickka MOBa Ja€ MOXIIMBICTH MPOCTO
3poOHTH aKIIEHT Ha OHOMATOIei MUU ByKe BCepearHI caMoro cJioBa mucca.

OxpiM OHOMATOMET, OJJHIEIO 13 HAUITOBTOPIOBAHIIINX 3aMiH € 3aMiHA TUTYJIB

aJICKBaTHUMH JIJIS 1ITATIIUCHKOT KYJIBTYPH:

(4)—Good morning, sir! Can | — Buon giorno, signore. Posso
help you? aiutarvi?

The priest looked up quickly and Il sacerdote alzo il capo
said: vivacemente e disse:

—One moment now, Mr Dedalus, — Un momento, signor Dedalus,
and you will see. e vedrete.

Tyt sk sir, Tak i Mr 3amiHroeTbes iTanmifickkuMm Signore. Hagith ci10BO

gentleman 3aMiHIOETHCS THM CAMUM TEPMIHOM.

(5And when Stephen had not E quando Stephen non era
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been able to answer Nasty Roche had | riuscito a rispondere, Porco Roche
asked: aveva domandato:

—What is your father? — Cos’e tuo padre?

Stephen had answered: Stephen aveva risposto:

—A gentleman. — Un signore.

Taxox, IlaBese cTBoproe HabOarato MK o00pa3 OMM3BKUX IS
TOJIOBHOTO Tepos JIIOACH HUISIXOM XapakTepHUX JUIsl  ITalidChKOi  MOBH
3MEHITYBaAJIbHUX, MECTIUBHUX CY(DIKCIB.

(6) Nice mother!

Mammina bella!

Mother — ctumicTu4aHO HEWTpabHE CIIOBO, 1 B ITANIKCHKIN MEpeaaBaioch On
sk madre, ane IlaBe3e HamMaraeTbCs BIABOPUTH MaKCHMAJIbHY HIKHICTh HE JIMIIEC
B3SIBIIIK KOPOTKY JOpMYy Mamma, a i 1oaBIim 10 Hel 3MEHITYBaJIbHUN Cydike —in.

Cepen iHIIMX 3aMiH 6a4UMO HACTYIIHE:

(7) The moocow came down the road where Betty Byrne lived: she sold
lemon platt.

La muuucca veniva per la strada dove abitava Betty Byrne, che vendeva
filato di limone.

B anrmiiicekiii MoBi lemon platt mae He3po3ymine 3HaYeHHsS 1, 31a€ThCA,
BUKOpHUCTOBYBaocs Jmine J[xoiicoM. MOXIIMBO, 11€ HATAK Ha SKICh COJIOJOIII 31
CMakoM JIMMOHY. [laBe3e Tex CTBOPIOE L€ BIAUYTTS 3arajkoBOCTi, CTBOPIOIOYH
nesue filato di limone, sixe 06’ekTHBHO He iCHY€, ajle HATAKAE Ha IIOCh CXOXKeE, 1
3BYUYUTb OUTBIIT TUIIOBO JJIS 1TAIACHKOI KYJIBTYPH.

ITaBe3e 3amiHIOE OaraTo €JIEMCEHTIB, OB’ SI3aHUX 3 DKEI0, HA OUIBII 3HAHOMI
ITAALAM:

(8)... I have a strong suspicion, amounting almost to a conviction, that my
sister intended to make pancakes today for the dinner of the Donovan family.

Ho un certo sospetto, che tocca quasi la certezza, che mia sorella avesse

[intenzione di preparare frittelle oggi, per il pranzo di casa Donovan.
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Pancakes — peamiss aHIJIOMOBHOIO CBITY, 3 SIKOKO Ha TOW MOMECHT
iTanmiichKuil unTay 1me He OyB 3HAMOMUI, HE Jyke HaraxyroTh iTamiiceki frittelle,
IIMATOYKH TICTa, 3aCMaXXCH1 Y BEJIMKiN KIJIBKOCTI OJIii.

(9) April 2. Saw her drinking tea and eating cakes in Johnston's, Mooney
and O Brien’s.

2 aprile. Visto lei che beveva té e mangiava dolci da Johnston Mooney e
O 'Brien.

Tyt [1aBe3e 3acTocoBye reHepaizalito i BxuBae Outbmn 3aranbHe dolci, sike
MOKE T03HAYaTH OyIb-SIKUH B COJIOOIIIIB.

VY HacTymHOMY TpHKJIaai HeBimoMui iTamiisam big plum pudding (Bemukuit
ciuBoBui mymuHr) IlaBese 3amintoe Ha il pasticcio di frutta, takuii co0bi

GbpyKTOBUI TUPIT.

(10)...and when dinner was ended e, quando la cena fosse finita,

the big plum pudding would be carried
in, studded with peeled almonds and
sprigs of holly, with bluish fire running
around it and a little green flag flying

from the top.

sarebbe entrato il pasticcio di frutta,
lardellato di mandorle sbucciate e di
stecchi d’agrifoglio, con una fiamma
azzurrina scorrente intorno a una

piccola bandiera verde in cima.

[Hm 3aminm, ski 3aidcHioe [laBese, MoOB’si3aHl 3 mepeAadero JalIMBUX
MPI3BUCHOK, sKi [[XKOMC 1ae TeSIKUM reposiM:

(11)—1 wouldn’t stand it, Fleming repeated, from Baldyhead or any other
Baldyhead. It’s a stinking mean low trick, that’s what it is. I'd go straight up to the
rector and tell him about it after dinner.

— 1o non lo permetterei — ripeté Fleming — né a Zucca Pelata né a
qualunque altra zucca pelata. E una parte fetente e da vigliacco, ecco cos’é. Io
andrei difilato dal rettore a dirglielo, dopo pranzo.

Jlxotic mae mpedekry mkonu CTiBeHa, CBAMICHHUKY JlomaHy, Mpi3BUCHKO
Baldyhead. Baldy B anrmificekiii MOBI € HEZOOPO3UUIMBOIO HA3BOIO TOTO, XTO
BTpaTUB a00 BTpayae Bosioccs Ha rojoBi. IlaBese oOupae 1isi mpi3BUCBKA 1M’

IepCOHaXka, BXKe BIZJOMOro B iTajiiickkoMy dosbkiopi: Zucca Pelata, npo sikoro
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ICHy€e JeKlJbKa MiceHbOK. ZUCCa OyKBaJIbHO MEPEKIAAAEThCA K rapOy3, ane y
NIePEHOCHOMY 3HA4YCHHI HATSAKa€e Ha IyCTy, HEpo3yMHy royioBy. Pelata — B manomy
KOHTEKCTi iucuu. ToOTo, "mrca rapOy3oBa roosa'.

[Ipi3BUCHKO 1HIIOTO TepcoHa)ka [laBese TeX MiAIAIITOBYE i 1TATIHCHKY
MOBY, 11100 MepeIaTh YUTAYEBl CEHC, 3aKIa/ICHUN aBTOPOM:

(12) Nasty Roche had big hands.

Porco Roche aveva le mani grosse.

JIxxoiic nnst mpi3BUChbKa repost Ha iM’st Roche obupae mpukmetHuk "nasty",
T00TO "ormauuii". [1aBese xx minbupae iMeHHUK "porco", 1mo o3Havae "cBUHA".

[H111E 1M’51, SIKE 3MIHIOE TIepeKIaaay:

(13)A boy named Fallon, in Belvedere, had often asked him with a silly
laugh why they moved so often.

A Belvedere un ragazzo, di nome Fulton, gli aveva domandato molte volte
con un risolino idiota perché traslocavano tanto.

Ocb sskuM unHOM [laBe3e mpalroBas 3 JIAMKOIO:

(14) — Sons of bitches! cried Mr Dedalus.

— Farabutti! — esclamo il signor Dedalus.

Bupas, Buxkopucranmii [[xolicoM, Bax4uii 1 B ITamliCbKi OyKBaJbHO
nepeaasabcst 0 sk "figli di puttana". Tum uwacom IlaBese 3acTocoBye Habararo
HEUTpaJbHIIIE CIOBO "HEriAHUKH".

Heski 3aminu [laBese 3A1HCHIOE HETOPEYHO, MOXKIIMBO, Yepe3 Opak MEeBHOI
iHdopmarrii. Hampuknan:

(15) He saw the word Lotts on the wall of the lane and breathed slowly the
rank heavy air.

Vide una parola oscena sul muro del vicolo.

[TaBe3e mepekinamae word Lotts sik parola oscena ("OykBajibHO HEllEH3YpHE
cioBo"). B Toif yac sk "LottS" — 11e He HelleH3ypHE CI0BO, a MPOCTO Ha3Ba BYJIUII.
B Jlyomini icaye South Lotts Road.

Ocp 1HIMI npukian Bubopy 3aminu Bij [laBese, B sskoMy HE3pO3YMUIO, YU

CTaBCs BiH Uepe3 MOMUJIKY:
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(16) The night of the Whitsuntide play had come and Stephen from the
window of the dressingroom looked out on the small grassplot across which lines
of Chinese lanterns were stretched.

La notte della recita dell’Ascensione era giunta e Stephen dalla finestra
dello spogliatoio guardava fuori nel piccolo prato su cui erano appese file di
lampioncini cinesi.

VY opurinaini #nerscs npo Whitsun — me Ha3Ba, sika BUKOPHCTOBYETHCS Y
Benukiii  bpurtanii Ta iHmKMX KpaiHaX AaHIJIIKaHCTBA Ha  IO3HAYEHHS
XpUCTUSHCHKOTO cBsiTa CBsATol Tpifiii. [TaBe3e s mepekiazae ioro sik Ascensione,
T00TO BO3HeciHHs. CBsiTa Tpiilg CBATKYeTbes yepe3 50 nHiB micis Benukoass, a
Boznecinns ['ocnonne — yepe3 40 nHiB. ToO6TO MOBa ifjie po abCOIIOTHO 1HIIE
CBSTO.

Takox IlaBe3e 10BOAUTHCS TPOBOJUTH POOOTY 3 aJaNITyBaHHSAM LIUTAT TAKOi
co01 "KyXOHHOI JlaTUHHU", sika Oyia 37e0UIBIIOro IPOHIYHUM CIIOCOOOM iMiTallii

JJATUHCHKO1 MOBH:

(17) Credo ut vos sanguinarius Credo ut vos fantasticus mendax

mendax estis — said Cranly — quia
facies vostra monstrat ut vos in damno

malo humore estis.

estis, — disse Cranly — quia facies
vostra monstrat ut vos in spettaculoso

malo humore estis.

[lepexnan cniB "sanguinarius" 3 "fantasticus" 1 "damno" 3 "spettaculoso"

MO>XHAa BHIIPABIAaTH THUM, LI0 Pi3HI TEPMIHU CTBOPIOIOTH MOTPIOHUI edekT y

PI3HMX MOBHUX KOHTEKCTaX (B aHTJINCHKIN Ta 1TaMiChKi MOBaX BIAMOBIAHO).

CxmamHomii sl mepekiiajzada 3aBXIU CTBOPIOE TEPEKiIaa BipIIOBAaHUX

dbopm, Tak sik Tpeda 30eperTH 1 CeHc, 1 pPUMOBaHUM KapKac:

(18) As Tyson was riding into
Jerusalem
He fell

Kafoozelum.

and hurt his Alec

Entrando in citta sopra un bel
cavallino
Tyson cadde a terra e batté il

sederino

Tyt repoii J[>koiica CTBOPIOE BIPUIUK, /1€ BAKOPUCTOBYE PUMY, BKE ICHYIOUY

B aHrjiiiickkomy ¢onbkiopi: y micHi Kafoozalum pumytorses Jerusalem ta
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Kafoozelum. Ane xmonuuk Bonana, repoii [Ixoiica, 3a Alec Kafoozelum xoBae 3a
MM 1HIIE cJoBO, BiporigHo Seat. IlaBese mpubupae HE3pO3yMilTy iTaTiHCEKOMY
YUTAuYeBl AIIO310 HA aHTNHCHKUN (PosbKiIop, BHiydae cioBa Jerusalem ta Alec
Kafoozelum, i mepeBoAUTh OCTaHHIM HATAK OyKBaJIbHHM CJI0BOM Sederino.

3aminroe [1aBese 1 psp iHmUX Ppas 3 BIaCHUMH Ha3BaMU:

(19 ) —Take that one, sir. That’s the real Ally Daly.

— Prendete questo, signore. E quel che ci vuole.

Jlns anromoBHoro ywmtada Ally Daly — 1me crammapt mockoHamocTi,
3aCHOBaHUH Ha sikocTi MostouHuX mpoaykTiB Alice Daly (mou. 19 cr.). [lns [1aBese
HEMae CeHCy 30epiraTH IF0 METOHiMilo i BiH mime npocty dpasy "E quel che Ci

vuole", o o3uauae "lle Te, mo moTpioHO".

3.2 BuiyyeHHs y nepeKJiaai

Heski peui, aki 6 He Oynau 3po3yMuml IS ITAIIMCHKOTO 4YMTAaya 4epes
BIJICYTHICTh (D)OHOBUX 3HaHb, [1aBe3e Buinyyae. Hanpukman:

(20) And all over the playgrounds they were playing rounders and bowling
twisters and lobs.

E per tutto il campo provavano colpi.

Opurinan OUIbII JETaNi30BaHUM 1 CTOCYETHCS HA3B Ta IrPOBUX NMPUHOMIB,
xapakTepHuXx st kpukety: "they were playing rounders and bowling twisters
and lobs" — "rounders™ — pi3HOBH KpUKETY, 1110 Haraaye 6eicO0J1, B SIKOMY I'paBIli
(KoKHA KOMaHJa M0 Yep3i) HaMararoThCsl 3a0UTH payHau, 000irarouu irpoBe mosie;
"bowling twisters and lobs" cTocyeThcsi criocoOy KumaHHs M's4a, MO0 00aypUTH
IpaBIls CYNEPHUKA, SIKAW MTOBHHEH BIIOMTH MOTO BIAMOBITHOKO OWTOIO. AJie TOUHE
PO3YyMiHHS MOXKHa OTPUMATH, JIMIIE 3HAIOYM TMpaBWIa TPU B KPHUKET, 1 e MOXKeE
nosicHuTH BUuOip BuiyueHHs [laBese y nepexiani.

[Hun BuitydeHHs, siki poouts [laBese:

(21) —I wouldn’t stand it — lo non lo permetterei — ripeté

Fleming repeated, from Baldyhead or | Fleming — né a Zucca Pelata né a
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any other Baldyhead. It’s a stinking
mean low trick, that’s what it is. I'd go
straight up to the rector and tell him
about it after dinner.

—Yes, do. Yes, do, said Cecil
Thunder. (Buayu. B it. Bepcii)

—Yes, do. Yes, go up and tell the
rector on him, Dedalus, said Nasty
Roche, because he said that he’d come

In tomorrow again and pandy you.

qualunque altra zucca pelata. E una
parte fetente e da vigliacco, ecco cos’e.
lo andrei difilato dal rettore a dirglielo,

dopo pranzo.

— 81, va’! Si, va’ su a raccontarlo
Dedalus — disse Porco
Ha

al rettore,

Roche. detto che ritornera

domani

a picchiarti ancora.

(22)A was

before the large grate and by its

figure crouching
leanness and greyness he knew that it
was the dean of studies lighting the fire.
Stephen closed the door quietly
and approached the fireplace. (Buiyu.
B iT. Bepcii)
—Good morning, sir! Can | help

you?

Una figura si trovava accoccolata

davanti alla grossa graticola e la
magrezza e il grigiore gliela rivelarono
per il decano degli studi che stava

accendendo il fuoco.

— Buon giorno, signore. Posso

aiutarvi?

(23)—Goethe and Lessing, said
Donovan, have written a lot on that
subject, the classical school and the
that. The

Laocoon interested me very much when

romantic school and all

| read it. Of course it is idealistic,

German, ultra-profound.

— Goethe e Lessing — disse
Donovan — hanno scritto in quantita
sull’argomento: la scuola classica, la
scuola romantica e via dicendo. Il
Laocoonte m’interesso molto quando lo
lessi. Naturalmente ¢ idealismo, roba

tedesca, ultraprofonda.
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Neither of the others spoke.
Donovan took leave of them urbanely.
(BIJIy4. B iT. Bepcii)

—I must go, he said softly and
benevolently, | have a strong suspicion,
amounting almost to a conviction, that
my sister intended to make pancakes
today for the dinner of the Donovan

family.

Debbo andare disse

sommesso e benevolo. — Ho un certo
sospetto, che tocca quasi la certezza,
che mia sorella avesse [’intenzione di
preparare frittelle

oggi,
Donovan.

per il pranzo di casa

(24) —There’s real poetry for
you, he said. There’s real love.

He glanced sideways at Stephen
with a strange smile and said:

—Do you consider that poetry?
Or do you know what the words mean?
(Buu1y4. B iT. Bepcii)

—I want to see Rosie first, said

Stephen.

— Ecco la vera poesia che ci
vuole per te — disse. — Ecco [’amore
VEro.

Diede una shirciata a Stephen

con un sorriso strano e disse:

— Bisogna prima che veda Rosie

— fece Stephen.

(25) No Irish woman ever did it!

Nessun irlandese [’ha mai fatto!

VY npuknani Bume I[laBe3e BukiItouae ciioBo wWoman (KiHKa) 1 3aiHIIae

reHJIepHO HelTpanbHe irlandese, ske Mo)ke BITHOCHUTHCS SIK JIO JKIHKH, TaK 1 JO

YOJIOBIKA 1pJIaHIChKOT HAI[IOHAIBHOCTI.

Hactynnum Bunyuennsm IlaBese nemnio no30asisie HanMcaHe ICHOCTI:

(26) History was all about those
men and what they did and that was
what Peter Parley’s Tales about Greece
and Rome were all about. Peter Parley

himself was on the first page in a

La storia non parlava altro che di
questi uomini e delle loro imprese e
sempre a costoro si riferivano i
«Raccontiy» di Peter Parley sulla Grecia

e su Roma.
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picture. There was a road over a heath
with grass at the side and little bushes:
and Peter Parley had a broad hat like a
protestant minister and a big stick and
he was walking fast along the road to

Greece and Rome.

Peter Parley stesso era in una
brughiera con erba e piccoli cespugli ai
lati e Peter Parley aveva un cappello
largo da pastore protestante e un grosso
bastone e camminava in fretta sulla

strada della Grecia e di Roma.

[Tirep ITapmi — ncesmonim Cemroena IpisBoabma I'yapiua (1793-1860),

aMEPUKAHCHKOTO TIMCHhMECHHHMKA, aBTOpa KHIDKOK JUIsl JIiTeiH. ABTOp OIHCYE
BIJITOBITHO BUIAHHS Horo ka3ok, ane [laBe3e Buiydae ¢pasy Peter Parley himself
was on the first page in a picture. ("Cawm Ilitep ITapsai OyB Ha mepiiii CTOPiHII HA
¢doto"), omHAK MPOIOBXKYE OINMUCYBAaTH 1€ (OTO, CTBOPIOIOYHM MPOOIEMY IS
PO3yMIHHS.

[HITIE BUKITFOYEHHS, 1ITO IPU3BOUTH JI0 PEAYKIIli pO3yMIHHS CEHCY:

(27)He had known neither the
pleasure of companionship with others
nor the vigour of rude male health nor

filial piety.

Non aveva conosciuto ne il

piacere né la pieta filiale.

[Ipubn. yxp.. nepeknan: Bin He
3HAB Hi PaJOCTi CHIJIKYBAaHHSA 3 1HIIUMH,
Hi

0aaboOpOCTI TPyOOro  YOJOBIUOTO

310POB's, HI CHHIBCHKOT TOOOKHOCTI.

[Tpubn. ykp.. mepexnaa: BIH HE

3HaB HI HACOJIOJW, HI CHHIBCBKOIL

T00O0KHOCTI.

Oxpim Toro, ITaBe3e poOUTH MaIONOMITHI BUITyYEHHS Ha P1BHI CIIB:

(28) His tormentors set off towards Jones’s Road, laughing and jeering at

him, while he, half blinded with tears, stumbled on, clenching his fists madly and

sobbing.

I suoi aguzzini

se n’andarono verso la Jones Road

ridendo e

beffeggiandolo, invece Stephen mezzo accecato dalle lacrime ando avanti

incespicando, serrando i pugni furiosamente e singhiozzando.
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(29) — I have to leave a message down in George’s Street, he said to his
father quickly. I’ll be home after you.

— Debbo fare una commissione in George Street — disse in fretta a suo
padre. — Saro a casa dopo di voi.

Tyr nepexnanay mno30yBaeTbcs "’S" B Ha3Bax ByJHIb, 00 BOJHOYAC
3aJUIIATH 1 aTMOc(epy OpUTiHaNly, HE MepeKaadn OyKBaIbHO 1 IOCIIBHO, ajie
IpU LOMY IPUOMPAIOYH HE3PO3yMIUTUHN AJIS 1TANIMCHKOTO YUTaua €JIEMEHT.

Hanpukinmi tBopy IlaBe3e poOWTh BHIIyYEHHS IIIOTO PEUYCHHS, SIKE MOXKE

OyTH 3yMOBJIEHE CaMOLIEH3YpOIO:

(30) Asked me was | writing Mi chiese, scrivevo poesie? Su
poems? About whom? | asked her. This | chi? le risposi. Questo la confuse ancor
confused her more and | felt sorry and | di piu e mi dispiacque, mi insultai.
mean. Turned off that valve at once
and opened the spiritual-heroic
refrigerating apparatus, invented and
patented in all countries by Dante Parlato in fretta di me e dei miei
Alighieri. Talked rapidly of myself and | progetti.

my plans.

Peuenns, sike nmpuOIM3HO YKPATHCHKOIO MOMKHA MepekyiacTu Tak: ' Heeatino
nepekpus mou enmunb i GIOKpUE OYXO08HO-2€pOiuHULL XONO0OUNbHUL anapam,
BuUHaUlOeHull i 3anameHmosanuil y 6cix kpainax [lawme Anie'epi”, BiICyTHE B
1TaTICEKOMY TEpeKJIaal, MOXJIUBO, IS TOTO, MO0 YHHKHYTH TOTEHIIHHUX
HACMIIIKYBaTUX amto3iii mpo [lante Amirbepi, HaWBaKIUBINIOTO MUTLSA IS

1TaICHKOI 1CTOPIT KyJIBTYPH.
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BucHoBkmu 10 po3aiay 3

Y mpoMy po3niiai MU mpoaHanizyBaiu opurinan tBopy [[xeiimca J[xoiica
"Iloptper mutusg 3mosiony" Ta Horo mnepekian Yeszape IlaBese, BumaHuil y
1933 pori, mij yac Tak 3BaHOTO "BTOPTHEHHS XBUJII IEpEKIIaiB".

Mu Bunumnun 30 ¢parmenTiB Tekcty opuriHany Ta 30 BiAIOBIIHHUX
dbparMeHTIB TEKCTy MEpPeKiIany, SKi € OIUHUISIMH aHalli3y , OCKUIBKH MICTSATh
BIIMIHHOCTI MDK OpWTIHAJIOM Ta TEpPeKIaJoM; y XOAl JOCHIIKCHHS MU
30CepeINIIMCA Ha 3aMiHaxX Ta Ha BWJIYYEHHSX, SIKI MU KBaJl(DiKyBaiH sIK LIEH3YPHO
3YMOBIJIEHI.

OCHOBHUMHU €JIEMEHTaMH IS 3aMiHM CTaBaju KYJIbTYpHI crenuiuHi
XapakTepucTuku. YacTo mepekiianad, 3aMicCTh TOro, 00 3aJUIIUTH aBTCHTHYHY
MOBHY OJMHUIIIO 1, HaNpuKIad, MOSACHUTH HOTO y BHUHOCKaX, "OJOMAalIHIOBaB"
HEBIJIOMI JJIi CEPEeJHBOCTATUCTHUYHOIO ITAMMCHKOrO uWTaya eJeMeHTU. BiH
3aMIHIOBaB Ha3BU (DONBKIOPUCTUYHUX 1pJIAHJACHKHX €JEMEHTIB Ha THUIOBI
ITaTAChKI, AHTJIIMChKI TUTYJIM Ha 1TATIACHhKI, AaHTJIOMOBHI OHOMATOIEi Ha
aJieKBaTHI Juisl iTtaiiiicbkoi MoBH. OKpeMoO BapTO 3BEpHYTH YBary Ha 3aMiHU
OJIMHUIIb, MOB’SI3aHUX 3 DKEI0 Ta cTpaBaMu. HeBimoMi Ha TOM yac 1TamidsgaM ciIoBa
pancakes, pudding ToIIO 3aMiHIOIOTBCSA IHIIMMH 3PO3YMUIMMH JUIS YWTaya
eJIeMCHTaMHU.

[Mlomo maitnuBux ciliB  Ta TOpi3BUChOK, [laBese oOupae M skimni
BIIMOBIAHUKHU. 3arajioM y 0aratbox BHIAJKaX, MepekiIagad JoJiaBaB Takoi coOl
"M’sKoCT1", IPUMINPM 3aMIHIOBAB CTUJIICTUYHO HEWUTpAIbHE CIIOBO JIEKCUYHOIO
OJIMHUIICIO 3 TIECTIIUBUM CY(P1KCOM.

[TaBe3e Takox 3AIMCHIOE 3aMiHU TPU TMEpeKianal "KyXOHHOI JaTUHHU'", sSKa
OyJa ipOHIYHUM CIIOCOOOM 1MiTallli JJATUHCHKOI MOBH, a0U HAOJIM3UTH 3aKJIaICHUM
ceHc 10 ynTada. [lepeknagad Takox mparroBaB HajI BIpIIOBaHUMH (popMaMu: 1HOI1
IpU MepeksIazl BIpIoBaHUX (opM Ta 1HIIUX Ppa3 Oyyno BTpaueHO MeTapOopUuyHUN
BXXUTOK J[)kKo¥cOM BJIaCHMX Ha3B, SIKI y OpUTIHAI BIJICUJIAIOTh 10 aHTJIOMOBHOTO

(bOHBKJIOpy, da CMHCIJI ITIOAACHIOBABCA IMIPOCTHUMHU CJIIOBAMMU.
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lomo iHmMMX BTpaT Ta BHWIyYeHb, llaBe3e BKWMBaB y mTepekiIaii aesKi
TEPMIHU HE3PO3YyMiJl IS ITATiACHKOTO YWTa4ya, HAMPUKIAN EJIEMEHTH TPU B
KpukeT. Takox micisi UbOTO CIiAye psAl BUIY4YEHb, MPUPOJA SKUX HE 3pO3yMila,
OCKIUJIbKM 4YacTO BHIJIy4Y€HI pEUeHHS HE HECyTh B COO1 SKOICh HEMPHUTIISTHOL IS
1TaMChKOro cepefoBHIa 1HPOpMaIll Ta HE BUKIMKAIOTH OCOOJIMBHUX MPOOIEM
npu nepekianl. O4eBUAHUM I[IEH3YPHUM XOJIOM € BWJIYYEHHS HACMIIIKYyBaTOl

dpaszu ipo JlanTte Amir’epi, SKOTO BBKAIOTh 0ATHKOM ITAIHCHKOT KYJIBTYPH.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

VY miif poGoTi MU pPO3IJSHYIM BIUIMB IEH3YpU TNepioAy QammucTChKol
TUKTAaTypu B ITaiii Ha mepekyiagyM aHrJIOMOBHOI JITEpATypu Ha MPUKIAJll aHAIIZY
nepeknaxy pomany JDxerimca [[xoiica "llopTper muTisg 3monomy" itamiiiem
UYesape I1aBeze y 1933 porii.

VY mepiioMy po3aiii po3TISIIA€ThCS BIUIMB IIEH3YpH Ha MPOIEC MEepeKaay.
[lensypa, 0OyMOBI€Ha TMOMITHYHUMH, MOPAJBLHUMH, PEIITIHHUMH  Ta
COILIIOKYJBTYPHUMH HOPMaMH, BIUIMBA€E Ha BUOIpP CTpaTeriil mepekiany, Takux sK
"ogoMamHeHHA" 4n "ouyXeHHA", 10 BU3HAYAETHCA KYJIbTYPHUMHU ILIHHOCTSIMHU.
[lepexnaza 3aBxAM BIAPIZHAETHCS BIJ OPUTIHAIY uYepe3 PI3HUIIO MIXK MOBaMH Ta
KynbTypamu. lle ckiamuuii mpoiiec iHTeprperalii, 1e nepekiagadi BpaxoBYIOTh
noTpedu IIILOBOI ayAuTOpii, oOMparouu sl nepefadi JMIIe TEBHI acleKTH
TEKCTY.

VY KOHTEKCTI Nepekyiagy BHIUIAIOTh 30BHINIHI, BHYTPIIIHI, O0'€KTHBHI Ta
cy0'ekTUBHI (pakTOpW IIEH3YPH, SIKI BIUIMBAIOTh HA BHUOIp mepekianaya. Icropis
nepekiaaay B €Bpomi CBIAYMTH MPO aKTUBHE BUKOPUCTAHHSA IIEH3YpPH 3 JABHIX
yaciB. AHali3 TEKCTIB OpUTIHATIB Ta iX MEpPeKJaJiB € KIIYOBHUM METOJ0M
BUSIBJICHHS 1IEH3ypH, JI€ MOKHA BUSIBUTH BTPYYaHHS IIEH30pIB Ta iX BIUIMB Ha
cnoci® BIATBOPEHHS BMICTY.

B itamiiicbkoMy KOHTEKCT1 (DalMCTChKOI AUKTATYpH LIEH3ypa BILUIMBajIa Ha
NepeKsaja Ta MOUUPEHHsS 1HO3eMHOi JiTeparypu. [lonpu oOMexeHHs, KylIbTypHa
ctepa Iramii mposiBisiiaa BIAKPUTICTH JO 1HO3EMHOT JITEpaTypH, 110 MPU3BEIIO 10
IHTEHCUBHOI TepeKafanbkoi misutbHOCTI. [lepexnmagm Ttakux TBOpiB, sk "Jlo
maska" Bipmkunii Byned, BUKIMKaTM Cymepedykd Ta PEaKIliio IEH30PiB.
[lepexnamaui 3MymieHi Oyiau caMmolleH3ypyBaTucCs ab0 aJanTyBaTH TEKCTH I,
IEepII 32 BCE, €CTETUYHI CTaHAAPTH TOTO Yacy.

VY ¢ammctcrkiil Itanii nepeknaan cTaad MIKAPOKO MOUIUPIOBAHUMHU 3aBISKH
JICNIEBUM BUJIaHHSAM. BHaAcCTIIOK BTOPTHEHHSI TaK 3BaHOI XBWII TEPEKJIaIiB,

BiIOyJIOCST 1Bl KammaHli KPUTUKH TEpeKiIaaiB iHo3eMHOI miteparypu. [lepma —
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1933-1934 npotu pgemeBUX HESIKICHUX BHAaHb, Apyra y 1936-1938 mpotu
KUTbKOCTI epekiaiB. OcHOBHA mpobiieMa Oyiia He B TOMY, SIKHI CEHC TIepe1aBain
NEepeKIaficHl TBOPH, a caMe B IXHIM KUIBKOCTI, IIO MaJlo HE MepeBaXkajla YHCIIO
aBTCHTHUYHMUX 1TamidCbKkuX BuAaHb. [ Itamii BaxiauBo Oyno 30eperta obOpas
"KOJUCKHA KyIbTYpH'", a OT)KE TPOIYKYBaTH CBOE BJIACHE JIITEpaTypHE HAJAOAHHS,
10 MPOTHUCTOSIIO PAITOBOMY MacCOBOMY 3aXOIJIEHHIO 1IHO36MHUMH TEKCTAMHU.

Jlist anami3zy 1eH3ypu y mepexnani mu obpamm poman [[xeitmca Jlxoiica
"IToptper mutuga 3monony" Ta Horo nepekian Yesape IlaBeze 1933 poky. byno
BuauieHo 30 BIIMIHHOCTEH M opuriHaJioM Ta mnepekiaaoMm Yesape IlaBese, siki
TOJIOBHUM YMHOM MOJSATAOTh Y 3aM1HI T4 BUITYYEHHI €JIEMEHTIB TEKCTY.

[lepeknagay yacTo 3aMiHIOBaB KYJIbTYpHO crenudiuHl OAUHUII, OOUparoyu
O1IBIN 3pO3yMiIl JUIA ITAIMCHKOrO ynTada ejaeMeHTH. Lle BKkitodae 3amMiHy HasB
(GOMBKIIOPUCTUYHUX 1PJIAaHJICHKUX €JIEMEHTIB Ha 1TalIiNChKi, aHTJIIMChKI TUTYJIU Ha
1TaTIICHKI, T 1HIII 3aMiHH, K1 JI03BOJISUTU 3PO3YyMITH 3MICT 1TAMIMCHKINA ayUTOpIi.
Takox BaXJIMBUM € MiAX1J NepekIagada 0 JaluBUX CIIIB, A€ BIH BUOUpaB OLIbII
M’sIKI eKBIBaJIeHTU. [laBe3e Takok 3MIHIOBAB "KyXOHHY JIATHMHY'" Ta BIpLIOBaHI
dbopMH, BUKOPUCTOBYIOUM OUIBII 3pO3yMUT IS 1TAlTIMCHKOrO 4YMTaya BHUPA3U.
[HOI 11e MPU3BOAMIIO A0 BTPATU METAPOPUYHOTO ceHCy J[>KoHcoM BIacHUX Ha3B Y
TEKCT1 OpUTIHAITY.

Cepen BwiIydeHb B Mepekiaal Oyiau eJIeMEHTH, 110 OyJiIu HEe3pO3yMil Jjis
1TaNICPKOrO YWTaya, TaKoX Oynu BuiIydeHl (pasu, siKi, CXO0XKe, HE HECYTh
0ocoOMMBOi  BaxJMBOI iHGOpMAIi IS ITATIHCBKOTO KOHTEKCTY. Takox
CIIOCTEpITAKMCS  BWJIYYEHHS, BKJIIOYAIOYM IIEH3YPHI 3aXOAH, HAMPUKIA],
BUJTyUYCHHSI HacMmimKkyBaToi (pasu mpo Jlante Amir'epi, Bu3HaHOro OaTbKa
1TaMChKOT KYJIbTYPH.

Ileit anami3z mokasye, mo nepekianad Yeszape [laBese 3miiicHIOBaB aKTHBHI
3aMIHU Ta BUJTYYEHHS, 00 3pOOUTH TEKCT OLIBII 3PO3YMUIMM Ta MPUAATHUM IS
ITAMMCHKOI ayIuTOpii, ajie 11e TaKoX MPU3BOIUIIO A0 BTPATH MEBHUX KYJIbTYPHUX

Ta MOBHHX BIJITIHKIB, IPUTaAMaHHUX OpPUTIHAITY.
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AHOTAIIS

bpynvosa 3.0. l]en3zypa 6 nepexnadi 8 ymosax OUKMamopcbKo20 PeHCcumMy

O6’extoM Hamoro aociipkeHHst € poman "lloptper mutig 3momnony" (A
Portrait of the Artist as a Young Man) /Ixeiimca [[xotica (James Joyce) ta iioro
iTamiicbkuii mepekian aBtopcTtBa Yeszape IlaBeze 1933 poky. Ilpeamerom
JOCTIPKEHHS € 3aMIHU Ta BUIIy4eHHs, 3aiiicHeH] Yesape [laBese, B itamiiicbkomy
nepeKyIaai 00paHOTro aHTTIHCHKOMOBHOTO XY05KHBOTO TBOPY.

Meroto 1i€i poboTr Oysio BU3HAYEHHS XapaKTepy, SKOro HabyBae 1EH3ypa
aHTJIACKO-ITAIMChKUX MEPEKIIAIIB y Mepioj ParrcTChbKO1 AUKTATYPH.

Marepian gociikeHHs OyJn0 OOpaHO 3 OpPUTIHAJIBLHOTO AaHTJIOMOBHOTO
TekcTy pomany A Portrait of the Artist as a Young Man, aBropom sikoro € James
Joyce, Tta tioro itamiicekoro mepekiamy Dedalus: Ritratto dell'artista da giovane,
BukoHaHoro Cesare Pavese. ¥ Tekcti Oyno BHAUIEHO Ta mpoananizoBaHo 30

BUJTYYEHb Ta 3aMiH, SIKI 3yMOBJIEHI BIULTMBOM LIEH3YPH.

SUMMARY

Brunova Z.0. Censorship in Translation under Dictatorial Regime

The object of our research is the novel "A Portrait of the Artist as a Young
Man" by James Joyce and its Italian translation by Cesare Pavese in 1933. The
subject of the study encompasses the replacements and omissions executed by
Cesare Pavese in the Italian translation of the selected English literary work.

The aim of this work was to determine the nature of censorship within
English-Italian translations during the period of fascist dictatorship.

The material for the research was chosen from the original English text of the
novel "A Portrait of the Artist as a Young Man" by James Joyce and its Italian
translation, "Dedalus: Ritratto dell'artista da giovane,” done by Cesare Pavese.
Within the text, 30 omissions and replacements have been identified and analyzed

as those conditioned by censorship.



